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 التجريد

ى علامات الترقيم  وأحرف اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستو التحليل التقابلي بين، 2020خير النساء الواحدة، 
الحكومية الأولى  الصف العاشر بالمدرسة الثانويةفي الفعل والاستفادة منه في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب  الزيادة

 .باسوروان

 الماجستير عفيف الدين دمياطي محمدالدكتور  : المشرف الأول

 الماجستيرالدكتورة مفلحة  : المشرفة الثانية

 .تعليم مهارة الكتابة ،في الفعل أحرف الزيادة، علامات الترقيم ، التحليل التقابلي : مفتاح الرموز

ذا ها، هسببا لوجود الصعوبات في تعلمالاختلاف  اللغة الثانية في تعلم سينسببا لسهولة الدارالتشابه  العلماء أنأكد 
في  اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة التحليل التقابلي بينعن البحث يبحث 

الحكومية الأولى باسوروان. فتبحث  تابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانويةالفعل والاستفادة منه في تعليم مهارة الك
 ما أوجه التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم؟ -1:  الباحثة بقضايا البحث

كيف الاستفادة  على مستوى أحرف الزيادة  في الفعل ؟ ما أوجه التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية -2
بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل لتعليم  التقابلي التحليل نتائج من

 .الحكومية الأولى باسوروان؟ مهارة الكتابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية

طريقة الباحثة م  البيانات استخدم  ولجي الطريقة الكيفية الوصفية. هاستخدمتها الباحثة  تيالبحث ال وطريقة
للعلوم العاشر  الفصل في الطلاب جمي  فهي البحث عينةأما  ،طريقة الوثائقالاختبار، وطريقة ، وطريقة المقابلة ، والملاحظة

 .طالبا ۳٤ وهم الأولى باسوروانالحكومية  بالمدرسة الثانويةالطبيعة الثاني 

هناك أوجه التشابه والاختلاف النوعي والوظيفي بين علامات الترقيم  :وأما نتائج البحث فيمكن أن تتلخص
أن معدل النتيجة المائوية عن علامات الترقيم من الاختبار  ، الإندونيسية والعربية، ووجدت الاستفادة من هذه النتيجة التحليلية

. وهناك أربعة تشابهات وخمسة %58.9وهذه النتيجة أكبر من نتيجة الاختبار القبلي الذي بلغ ، %75.8البعدي بلغ 
أن معدل النتيجة  ،اختلافات بين أحرف الزيادة في الفعل الإندونيسية والعربية، ووجدت الاستفادة من هذه النتيجة التحليلية

، وهذه النتيجة أكبر نتيجة من الاختبار القبلي الذي بلغ %56.2المائوية عن أحرف الزيادة في الفعل من الاختبار البعدي بلغ 
50.2% . 

 

 

 

 



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 و‌

 

ABSTRAK 

Khoirun Nisa Al Wachidah, 2020, Analisis Kontrasif Antara Bahasa Indonesia Dan Bahasa 

Arab Mengenai Bab Tanda Baca Dan Afiks Pembentuk Verba Serta Manfaatnya Dalam 

Pembelajaran Keterampilan Menulis Siswa Kelas X MAN 1 Pasuruan. 

Pembimbing I  : Dr. H. Muhammad Afifuddin Damiati, MA 

Pembimbing II : Muflihah S.Ag. MA 

Kata Kunci : Analisis Kontrasif, Tanda Baca, Afiks Pembentuk Verba,       

                                      Keterampilan Menulis. 

Para ulama bersepakat bahwa persamaan merupakan salah satu sebab kemudahan 

peserta didik dalam mempelajari bahasa kedua, dan perbedaan merupakan alasan adanya 

kesulitan dalam mempelajarinya. Penelitian ini membahas tentang Analisis kontrasif antara 

bahasa Indonesia dan bahasa Arab mengenai bab tanda baca dan afiks pembentuk verba serta 

manfaatnya dalam pembelajaran keterampilan menulis siswa kelas X MAN 1 Pasuruan. 

Rumusan masalah dalam penelitian ini adalah : 1- Apa persamaan dan perbedaan antara 

bahasa Indonesia dan bahasa Arab mengenai bab tanda baca? 2- Apa persamaan dan 

perbedaan antara bahasa Indonesia dan bahasa Arab mengenai bab afiks pembentuk verba? 

Bagaimana manfaat dari hasil Analisis kontrasif antara bahasa indonesia dan bahasa arab 

mengenai bab tanda baca dan afiks pembentuk verba serta manfaatnya dalam pembelajaran 

keterampilan menulis siswa kelas X MAN 1 Pasuruan? 

Metode penelitian yang digunakan peneliti adalah metode kualitatif deskriptif. 

Pengumpulan data menggunakan metode observasi, metode wawancara, metode tes, dan 

metode dokumentasi. Sampel penelitian adalah seluruh siswa kelas X MIA II MAN 1 

Pasuruan yang berjumlah 34 siswa. 

Adapun hasil penelitian dapat dirangkum sebagai berikut: Terdapat persamaan dan 

perbedaan macam dan fungsi antara tanda baca bahasa Indonesia dan bahasa Arab, serta ada 

manfaat dari penerapan hasil analisis ini, ditemukan bahwa persentase skor tanda baca dari 

post-test mencapai 75,8%, dan hasil ini lebih besar dari hasil pre-test yang dicapai 58,9%. Dan 

terdapat empat persamaan dan lima perbedaan antara afiks pembentuk verba bahasa 

Indonesia dan bahasa Arab, dan manfaat dari hasil analisis ini ditemukan bahwa persentase 

nilai dari dari post test mencapai 56.2%, dan hasil ini lebih besar dari pada pre test yang 

mencapai 50.2% . 
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 الباب الأول 

 المقدمة

 خلفية البحث - أ
تمتاز  اللغة العربية لغة عظيمة ذات مازيات وخصائص، فقال البصيص : إنها

الدلالات، وما إلى ذلك، وتمتاز بخصائص كثيرة، تتمثل في التمايز الصوتي، والاشتقاق، و
بثراء واس  في الصيغ والتراكيب والمفردات والقواعد، وهي لغة متجددة، تنمو  -كذلك-

وتتطور باستمرار مستحدثات العصر ومتطلبات الحياة، وما زال  لغة حية؛ لأنها خالدة 
 1. تلاش  لغات كثيرة وانقرض ، حفظها اله  لغة القرنن الكرممشرقة، في حين

مة يعني أولا، أن يومن المعلوم أن أهداف تعليم اللغة العربية عند رشدي أحمد طع
يمارس الطلاب اللغة العربية بالطريقة التي يمارس بها الناطقون هذه اللغة، أو بصورة تعليم 

ف الطلاب خصائص اللغة العربية و يميزها عن غيرها أن يعر ،ثانيا  اللغة العربية من ذلك.
من اللغات والأصوات و المفردات و التراكيب و المفاهيم. ثالثا، أن يتعرف الطلاب على 
الثقافة العربية وأن يلم بخصائص الإنسان العربي والبيئة التي يعيش فيها و المجتم  الذي 

 2.يتعامل معه
 تفوجدسابقا،  تم هذه اللغة التي ذكريلإضافة إلى الأهداف الرئيسية من تع

مشكلة عامة تخالف هذه الأهداف ويمكن على إحباطها، يعني تدخل لغة الأم، وهو 
دارسي اللغة العربية الإندونيسيين لوجود الاختلافات الكثيرة بين  عندمشكلة تحدث غالبًا 
  .دارسو اللغة العربية نقطة الاختلاف بينهما تمام المعرفة هاهتين اللغتين ولم يعرف

وق  المتعلم تارة في  :لغة الأم في تعلم اللغة الأجنبيةهكذا بين هرماوان عن تدخل 
الأخطاء بسبب التعبير في لغته الأولى. والعكس صحيح، في وق  معين يسهل المتعلم تعلم 

فريس  هاكما ذكرية فروض التقابلالاللغة الأولى. وفي تشابهها باللغة الأجنبية بوجود 
بين أن الأخطاء في تعبير اللغة الأجنبية يعني وجود الاختلاف ( ۱۹۰۷و لادو )( ۱۹۹۰)

                                                 
1
‌.16 :ص ،(2011 العامة السورية للكتاب،، )دمشق : منشورة الهيئة تنمية مهارة القراءة والكتابة، استراتيجية متعددة للتدريس والتقومحاتم حسين البصيص، ‌ 

2
 .٤9-50 :ص ،(1898، لثقافةم والعلووابية ترلإسلامية للالمنظمة رات امصر: منشو، ) ساليبهوأمناجه قين بها لناطالعربية لغير اللغة اتعليم طعيمة، حمد ى أشدر‌ 
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اللغة الأولى و اللغة الثانية، و سبب سهولة تعلمها يعني وجود التشابه بين اللغة الأولى و 
 3.الثانية. أي الاختلاف يؤدي إلى الصعوبة و التشابه يؤدي إلى السهولة

لأن تدخل لغة الأم يؤثر  اللغة العربية تحليلها عند دارسيهذه مشكلة لازمة من 
كثير من دارسي اللغة العربية  عندهمها مهارة الكتابة جودة المهارات الأربعة وأ

الإندونيسيين لأن الكتابة أنشطة منتجة ومعبرة بحيث يكون للكاتب القدرة في استخدام 
ولحل هذه المشكلة فنحتاج إلى التحليل  المفردات والقواعد وبناء اللغة ومعرفة ثقافتها،
  توقعدف تنبؤ الصعوبات التي و أكثر، بهالتقابلي أي إجراء دراسة يقارن فيها اللغتين أ

 ٤.اللغة الأجنبة عند تعلم
لأنّ معرفة علامات الترقيم، الترقيم  اتعلام -أولا ،فاختارت الباحثة بابين

لكثرة و 5.ودلالاتها، وكيفية استخدامها من الأهداف المرجوة من تعلم مهارة الكتابة
لوجود التقليل من شأنها في  الإندونيسيينأخطاء الاستخدام التي ارتكبها كثير من الطلاب 

 هذه العلامة بين توض  (-) الشرطةاستخدام  الخطأ في . على سبيل المثالكثير من الأحيان
).( المعدود لكن الكثيرين من الطلاب الإندونيسين تض  النقطة  وبين لفظا أو رقما العدد
ضروريا لإعطاء المعلومات والفهم . فكان  هذه أمرا لفظا أو رقماالمعدود  و العدد بين

 .الترقيم اتالدقيق عن نقطة الاختلاف بين هتين اللغتين على مستوى علام
ومنها  الصرفيةفي الفعل، من خصائص اللغة الخصائص  أحرف الزيادة -وثانيا

يجعل صعوبة في  بينهما وجود الفرق . (Afiksasi)النظر إلى الكلمة بوجهة نظر الزيادة
مما يجعل طلاب اللغة العربية  .يمنح مشکلات كثيرة، والعربية لغير الناطقين بها تعليم اللغة

( إلى الفعل Lihatعلى سبيل المثال تغيير الفعل المعلوم الإندونيسي ) 6.متحيرين في تعلمها
(، وفي حين أنّ هذا التغيير ما وجدت في di-( بسسب زيادة السابق )Dilihatالمجهول )

 ة العربية. عملية الزيادة للغ

                                                 
3
 من : ةترجم‌ 

Acep Hermawan, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, (Bandung : Remaja Rosdakarya, 2014), hlm: 43-44. 
4
 .300 :ص ،(200٤لقاهرة : دار الفكر العربي، ) ا المهارات اللغوية مستوياتها تدريسهل وصعوباتها،، حمد طعمةى أشدر‌ 
 :ص ،(2003، لثقافةم والعلووابية ترلإسلامية للالمنظمة رات امنشو، )إيسيسكو : قين بهالناطالغير طرائق تدريس اللغة العربية ، حمد طعمةى أشدمحمود كامل الناقة و ر  5

20٤. 
6
 من : ترجمة‌ 

Samsuri, Analisis Morfologi, (Malang, t. Tp, 1994), hlm:190. 
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المدرسة الذي عقدته  Matrikulasiوعندما قام  الباحثة بعملية التعليم في برنامج 
تين أي الأخطاء في شكلالم تينه، وجدت الباحثة الحكومية الأولى باسوروان الثانوية

الفعل الأصلي الذي قد دخل  عليه أحرف  تعيينصعوبة استخدام علامات الترقيم و
 منكثير  د عندواستخدام الفعل في الجملة التي تناسب معناها بالمعنى المقصالزيادة وأخطاء 

 .الحكومية الأولى باسوروان طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية
اللغة  التحليل التقابلي بين"وأساسا على الواق  السابق فموضوع هذا البحث يعني 

في الفعل  م وأحرف الزيادةعربية على مستوى علامات الترقيالإندونيسية واللغة ال
 والاستفادة منه في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية

 ".الحكومية الأولى باسوروان
 قضايا البحث - ب

ما أوجه التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى  -1
 علامات الترقيم؟

بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى ما أوجه التشابه والاختلاف  -2
 أحرف الزيادة  في الفعل ؟

لعربية على بين اللغة الإندونيسية واللغة ا التقابلي التحليل نتائج كيف الاستفادة من -3
وأحرف الزيادة في الفعل لتعليم مهارة الكتابة لدى  مستوى علامات الترقيم

 الحكومية الأولى باسوروان؟ طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية
 أهداف البحث - ج

أوجه التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى  لمعرفة -1
 .علامات الترقيم

أوجه التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية و اللغة العربية على مستوى  لمعرفة -2
 .أحرف الزيادة  في الفعل

بين اللغة الإندونيسية و اللغة العربية  التقابلي التحليل ائجنت الاستفادة من لمعرفة -3
على مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة في الفعل لتعليم مهارة الكتابة لدى 

 .الحكومية الأولى باسوروان طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية
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 مناف  البحث - د
 : تالية هبنتائجه من أوجذا البحث العلمي نافعا هترجو الباحثة أن يكون 

 الأكاديميةالمناف   -1
زيادة  فيم همن أجل تزويد المدرسين ذا البحث نظريات التعلم إلىهنح يمأن 

 .خرى عاماالأاالبتكار لتعليم اللغة العربية خاصا و تعليم العلوم 
 التطبيفيةالمناف   -2

 للطلاب ( أ)
 العربيةزيد معرفة الطلاب في تحسين مهارات الكتابة ييمكن أن 

 للباحثة ( ب)
، وخاصة في علامات الترقيم  وأحرف التقابلي تطوير القدرة على التحليل

 الزيادة  في الفعل
 للجامعة ( ج)

 إضافة إلى الخزينة العلمية لتصبح مرجعا في تعلم اللغة العربية في المستقبل
 ناف  لكتاب العربية للطالبالم -3

 أن يساعد هذا البحث مؤلف الكتب العربية بنتائجه ( أ)
ليف أت فيستخدمة الم الكتابة تحسين فيكن أن يكون هذا البحث مرجعا يم ( ب)

 .الكتاب
 ناف  للباحثةالم -٤

 دة العلوم للباحثة ياز ( أ)
كلية الرتبية  في (S.Pd) ستيفاء بعض الشروط للحصول على الشهادةالا  ( ب)

كومية لحية الامسلإامعة سونن أمبيل ابجمن قسم تعليم اللغة العربية 
 .اسوراباي

 البحث وحدودهمجال  - ه
 بين مات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعلعلا و الشرح عنهضوع المراد بهذا المو

ف بينهما فظهرت الصعوبة ختلاالاو هالتشاب ينوتعي العربيةندونيسية واللغة لإااللغة 
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ناسبة لتعليم اللغة لمذا البحث تنبعث الطريقة اه. و نتائج للطلاب الإندونيسينالسهولة و
جاوى  الحكومية الأولى باسوروان ذا البحث العلمي بالمدرسة الثانويةهية. أجري العرب

فيها تعليم اللغة  تيمية اللاسلإا رساا من المدنهذه المدرسة لكوهالشرقية. واختارت الباحثة 
 صعوبة تعيينتين أي الأخطاء في استخدام علامات الترقيم شكلولوجود هتين الم العربية
 .اطلابه منكثير الفعل الأصلي قبل ما دخل عليها أحرف الزيادة عند الفعل 

 توضيح بعض المصطلاحات - و
رنة مقايقوم بوهو  هو فرع من فروع علم اللغة التطبيقي:  التحليل التقابلي -1

ير هدف تيسـبمختافة من عائلة لغوية واحدة أو عائلات لغوية  أو أكثراللغتين 
وتعليم اللغات بية التقاء هذه اللغات كالتر تنشأ عندتي العملية ال المشكلاتا

 7الأجنبية.
وض  رموز اصطلاحية معينة بين الجمل أو الكلمات؛ :  علَامات الترقيم -2

لتحقيق أغراض تتصل بتيسير عملية الإفهام من جانب الكاتب، وعملية الفهم 
 8.على القاري

بمساعدة  أحرف تزاد في عملية تكوين الكلماتالإندونيسية : دة ياأحرف الز -3
 9اللواصق.

 10.دخول حرف على أصل الكلمة لمعان مختلفة:  دة العربيةياأحرف الز -٤
 11فئة من الكلمات التي عادة ما تكون بمثابة المسند.الفعل :  -5
 الاستفادة : مصدر استفاد. -6
 الاستفادة منه : جنى منه نفعا، حصل منه على فائدة، استغلّه. -7
 فلانا الشّيء.يعلّم، علّم -التعليم : مصج من علّم -8

                                                 
7
 .35 :ص (،1995لجامعة،فة االمعر)الاسكندارية: دار ا، علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية، عبده الراجحي‌ 
8
 .9 :، )مكتب غريب(، صالإملاء والترقيم في الكتابة العربية  إبراهيم،عبد العليم   

 ترجمة من :  9
Kridalaksana, Harimurti, Pembentukan Kata dalam Bahasa Indonesia, (Jakarta: PT Gramedia 2009), hlm: 28.  

10
 .30 :(، ص200٤جامعة ال خرطوم، رطوم : ، )خ، أحرف الزيادة ودلالاتها الصرفيةإنصاف عبد اله  محمد صالح  

 ترجمة من :  11
Kridalaksana, Harimurti, Pembentukan Kata dalam Bahasa Indonesia, hlm: 254. 



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

6 

 

 

كتابة : صور فيها اللفظ بحروف -يكتب-در من كتبمهارة الكتابة : مص -9
 12الهجاء ومعنها "ما كتب".

 السابقة اتالدراس - ز
 :هي البحث لهذا السابقة والبحوث. ببحثها لمقارنتها السابقة البحوث الباحثة أخذت

 spesifikوالضمير  والعدد( الزمني) الفعل مستوى على المفردات دراسة -1

   على مستوى الإندونيسية واللغة العربية اللغة بين التقابلي التحليل:  الموضوع

 والضمير والعدد (الزمني) الفعل

 2111409004 الرحيم مفتاح :  الباحث

 وأدبها العربية اللغة بقسم والفن اللغة كلية:   الكلية

 سيمارانج الحكومية الجامعة:   الجامعة

 : الدراسة أهداف

 مستوى على والإندونيسية العربية المفردات بين الاختلاف أوجه معرفة -
 (الزمني)الفعل 

 مستوى على والإندونيسية العربية المفردات بين الاختلاف أوجه معرفة -
   العدد

 مستوى على والإندونيسية العربية المفردات بين الاختلاف أوجه معرفة -
     الضمير

   التقابلي الوصفي  المنهج البحث هذا يستخدم:  الدراسة منهج

  الفعل أن الإندونيسية اللغة عن العربية اللغة في الفعل : اختلف النتائج أهم

 الأمر ثم والمضارع الماضي الفعل هو أقسام إلى ثلاثة ينقسم العربية
 أن بد لا زمانه باعتبار الإندونيسية الفعل أما و. تصريفه خلال من

                                                 
 .671 :(، ص 1988)بيروت : دار المشرق،  ،المنجدلويس مألوف،   12
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 في العدد اختلف -. الفعل زمان على دلالة الزمان ظرف يتبعه
 من يكون العربية في الجم  أن الإندونيسية اللغة عن العربية اللغة

 ,para كلمة يتبعه الإندونيسية قد في الجم  أما و العدد تصريف

seluruh/ semua بالتكرار أو. 

عن التشابه  اختلف هذا البحث بالبحث السابق، أما البحث السابق يبحث
بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى الفعل عموما، وأما  والاختلاف

هذا البحث فقط يبحث عن التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة 
 العربية على مستوى الفعل الذي دخل  عليها أحرف الزيادة.

 عن الحرف الدراسة -2
 على نيسيةولإندا لّغةلوا  لعربيةا للّغةا بين لتقابلىا لتحليلا:  الموضوع

 لعطفا وفحر ىمستو
 9121٤086Aديا لوولماا فر سأ :  الباحث
 لإنسانيةا ملعلوداب والآا كلية:   الكلية
 لحكوميةا لإسلاميةاجامعة سونن أمبيل:   الجامعة
 :  الدراسة أهداف
وف حر نيسية فيولإندا للغةوالعربية اللغة التشابه بين اجه أولمعرفة  -

 لعطف.ا
وف نيسية في حرولإندا للغةوالعربية اللغة التخالف بين اجه أو لمعرفة -

 لعطف.ا
   التقابلي الوصفي  المنهج البحث هذا يستخدم:  الدراسة منهج
 لعطف ا وفنيسية في حرولإندالللغة والعربية اللغة التشابه بين : ا النتائج أهم

، "dan"و " اولوا" لعطفا فحر بين لتشابه، التعريفا لتشابه فيا
 فحر بين لتشابه، ا"lalu"و " ءلفاا" لعطفا فحر بين لتشابها
  حّتى" لعطفا فحر بين لتشابه، ا"kemudian"و " ثمّ" لعطفا
، "atau" و" أو" لعطفا فحر بين لتشابه، وا"sampai" و"
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 بين لتشابه"، واBahkanو "" بل" لعطفا فحر بين لتشابها
لعربية اللغة التخالف بين " أمّا اTetapiو"" لكن" لعطفا فحر
 اع،نوأ في لتخالففهو ا لعطفا ففيحر نيسيةولإنداللغة وا
و  "اولوا" لعطفا فلتخالف حراب، والإعرالتخالف في وا
"dan"و" حتى" لعطفا فلتخالف حر، وا "sampai" ،
 لعطفا فلتخالفحروا ،"atau"و "أو" لعطفا فلتخالفحروا
 ."bahkan" و" بل"

عن التشابه  يبحثهذا البحث بالبحث السابق، أما البحث السابق اختلف 
والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى حرف العطف ، وأما 
هذا البحث فقط يبحث عن التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة 

 العربية على مستوى الحرف الذي دخل  على الفعل وتسمَّى بأحرف الزيادة.

 به المفعول مستوى في الدراسة -3
  مستوى على الإندونيسية واللغة العربية اللغة بين التقابلي التحليل:  وضوعالم

 .به المفعول
 51210114العيني  نور :  الباحث
 لإنسانيةا ملعلوداب والآا كلية:   الكلية
 لحكوميةا لإسلاميةاجامعة سونن أمبيل:   الجامعة
 :  الدراسة أهداف
  والإندونيسية العربية اللغة في به المفعول تعريف معرفة -
 العربية اللغة بين والاختلاف التشابه حيث من به المفعول عن التقابل معرفة -

 والإندونيسية
 والإندونيسية العربية اللغة في به المفعول أشكال معرفة -
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 النواعي  أو الكيفي المنهج البحث هذا يستخدم:  الدراسة منهج
 :  النتائج أهم

 شكل حيث من الإندونيسية واللغة العربية اللغة في به المفعول تشابه -
 أنه بينهما المتعدي الفعل تشابه وكذلك. الضمائر أسماء من أنها أسمائهما
  مفاعيل. ثلاثة أو مفعولين أو واحد مفعول إلى يحتاج

 شكل حيث من الإندونيسية اللغة عن العربية اللغة في به المفعول اختلف -
 به المفعول كلماته، نخر فتغير المعرب اسم من إما أنه العربية اللغة في اسمه

 يأمر الذي العامل يكون أن يفيد قبله والفعل( منصوب) نصبه وجب
 قبله والجملة كلماته نخر يتغير لم الإندونيسية اللغة في به والمفعول. بنصبه

 عدد أيضا واختلف. كلماته نخر تغير بأسباب أو العامل يكون أن يفيد لم
 إما أو المثنى من إما أو المفرد الضمير من إما أنه العربية اللغة في  به المفعول

 والجم  المفرد الضمير من الإندونيسية اللغة في به المفعول وعدد. الجم  من
 .فقط

عن التشابه  هذا البحث بالبحث السابق، أما البحث السابق يبحثاختلف 
توى المفعول به، وأما هذا والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مس

البحث فقط يبحث عن التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية 
 على مستوى علامات الترقيم.

  البحث هيكل - ح
 أبواب بالخطوات خمسة إلى فيه الباحثة رتب  العلمي، البحث هذا إطلاع في تسهيلا
 :التالية

 أهداف ، وقاضيا البحث، والبحثخلفية مقدمة تشتمل على :  الباب الأول -1
توضيح بعض ، ومجال البحث وحدوده، ومناف  البحث، والبحث

 .خطة البحثو ،الدراسة السابقة، والمصطلاحات
 ، الفصل فصول ستة منينقسم هذا الباب  ،الدراسة النظرية : الباب الثاني -2
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 ،أهدافه، ونشأته ، وتعريفهوفيه  التحليل التقابليبيان الأول في 
 ،نشأته ، وتعريفهوفيه مات الترقيم علَاوالفصل الثاني عن  وأهميته؛
الإندونيسية، وأنواع  مات الترقيمعلَا، ومزاياه، وأنواع وأهميته

أحرف الزائدة والفصل الثالث عن  ؛العربية علَامات الترقيم
والفصل  ؛، وأنواعه، وأغراضهتعريفهوفيه  في الفعلالإندونيسية 
، وأنواعه، تعريفهوفيه  الزائدة العربية في الفعلأحرف الراب  عن 
، تعريفهوفيه  مهارة الكتابةوالفصل الخامس عن  ؛وأغراضه
 وأنواعه.

 ، حثبتركيز ال، ونوع البحثوتشتمل على  طريقة البحث : لثالباب الثا -3
، بنود البحث، وطريقة جم  البيانات، والبحث وعينته مجتم و
 .طريقة تحليل البياناتو

 العربية  اللغة ودونيسية لإنا اللغة بينيشتمل على التحليل التقابلي  : الرّاب الباب  -٤
عن المدرسة  لمحة فيول الأثة فصول، الفصل توي على ثلاويح

 هبيان أوج في نيوالفصل الثا، الحكومية الأولى باسوروان الثانوية
العربية على  اللغةودونيسية لإنا اللغة بينف ختلاالا هأوجو هالتشاب

 هالتشاب هبيان أوج في الثالث والفصل  ،مستوى علامات الترقيم
العربية على  اللغة ودونيسية لإنا اللغة بينف ختلاالا هأوجو

 الاستفادة من عن ، والفصل الراب في الفعل أحرف الزيادة مستوى
على  اللغة العربيةوندونيسية لإاللغة ا بيننتائج الدراسة التقابلية 

تعليم مهارة لعلامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل  مستوى
الحكومية  الكتابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية

 .الأولى باسوروان
 .الاقتراحاتو نتائج البحثوتحتوي على  الخاتمة : الخامسالباب  -5
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 الباب الثاني

الدراسة النظرية   

فصول، الفصل الأول يبحث عن التحليل التقابلي، والفصل يشتمل هذا الباب على خمسة 
الثاني يبحث عن علامات الترقيم في اللغة الإندونيسية واللغة العربية، والفصل الثالث يبحث عـن  
أحرف الزيادة الإندونيسية في الفعل، والفصل الراب  يبحث عن أحرف الزيادة العربية في الفعـل،  

 الكتابة.والفصل الخامس يبحث عن مهارة 

 مفهوم التحليل التقابلي - أ
 تعريفه -1

هو فرع من فروع علم اللغة  (Contrastive Analysis)التحليل التقابلي 
من  أو أكثراللغتين رنة مقايقوم بالتطبيقي ولها عدة تفاهمات عند اللغويين، وهو 

تي العملية ال المشكلاتاير هدف تيسـبمختافة عائلة لغوية واحدة أو عائلات لغوية 
 13وتعليم اللغات الأجنبية.بية تنشأ عند التقاء هذه اللغات كالتر

يعرفه أحمد بن عبد اله  بشير أنّه إجراء عملي للمقارنة بين أنظمة لغتين أو 
أكثر لحصر أوجه التشابه وأوجه الاختلاف بينهما، ويعتمد ذلك على تحليل لكل 

  1٤وصفي لا التاريخي.من النظامين موض  المقارنة يقوم على أساس من المنهجي ال
وقال رشدي طعيمة أن التحليل التقابلي هو الدراسة التي توازن بين لغتين 
أو أكثر مبينا عناصر التماثل والتشابه والاختلاف بين اللغات بهدف التنبؤ 
بالصعوبات التي يتوق  أن يواجهها الدارسون عند تعلمهم لغة أجنبية، وهذا بالتالي 

منها: تأليف الكتاب، والمواد التعليمية المناسبة، وإعداد أمور،  يساعد في عدة
  15الاختبارات اللغوية المناسبة أيضا، وغير ذلك من المجلات العلمية التعليمية.

                                                 
13

 .35، ص:علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية، عبده الراجحي‌ 
14

 .66(، ص: 1988، )جاكزتا: معهد العلوم الإسلامية والعربية بإندونيسيا  التحليل التقابلي بين النظرية و التطبيقأحمد بن عبد اله  بشير، ‌ 
15

 . 300ص:  المهارات اللغوية: مستوياتها، و تدريسها، وصعوباتها، الطبعة الأولى،طعيمة،  حمد رشدي أ‌ 
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لتقابلى التحليل ي أو اللغوا للتقابلما يقصد أن لصديق عبد له  اعمر ى ريو
و به التشاو لتماثل اكثر مبينا عناصر اللغتين أو ألباحث بافيها رن سة يقااء دراجرإ

جهها الدارسون عند يوأن يتوق  لصعوبات التي تنبؤ الدف بينهما بهف ختلاالا
 16تعلمهم لغة أجنبية.

اللغة والتحليل التقابلي يختص بالبحث في أوجه التشابه والاختلاف بين 
الأولى للمتعلم واللغة الأجنبية التي يتعلمها مثل العربية والإنجليزية أو العربية 

 17والإندونيسية، ويتم ذلك على المستوى الصوتية والصرفية والنحوية والدلالية.
ومن التعرفات المتعددة السابقة تستنتج الباحثة أنّ التحليل التقابلي هو 

أو أكثر بهدف إيجاد أوجه التشابه والاختلاف  ينالمتعارضت راسة مقارنة للغتيند
التنبؤ بالصعوبات التي يتوق  أن  بينها بصورة عامة أو في جوانب لغوية معينة و

 يواجهها الدارسون عند تعلمهم لغة أجنبية.

 كما يلي:فوأمّا الخطوات أو الإجراءت في التحليل التقابلي 

 م  و الوصف كلا اللغتين الج ( أ)
 انتقاء العناصر المعينة لبحثه  ( ب)
 تدعيم المصدر الرئيسي بالمصدر الثناوي  ( ج)
  ۳و  ۲المقارنة بين كلا اللغتين مؤسس على نتائج البحث في نمرة  ( د)
 ٤.18اختبار على الفروض النتائج البحث نمرة  ( ه)

 
 
 
 

                                                 
، لعربية(اللغة الدولي   مطوالخر)معهد ، ىلأخربللغات ا  طقينلناالعربية  اللغة الدولي   مطوالخرمعهد ب طلاى لتجريرية  لداللغوية ا لأخطأتحليل ا، لصديق عبد له اعمر   16
 .2ص: 
 .177(، ص:2000)الإسكندرية: دار المعرفة الأجنبية،  مقدمة لدراسة علم اللغة، الفصل الخاص في فروع علم اللغة،دكتور حلمي خليل،   17
 ترجمة من :  18

Henry Guntur Tarigan, Pengajaran Analisis Kontrastif  Bahasa, (Bandung: Angkasa, 1992), hlm:133. 
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 نشأته -2
وذلك عندما دع   19نشأ علم اللغة التقابلي بعد الحرب العالمية الثانية.

الحاجة إلى تعلم اللغات الأجنبية بهدف التواصل العلمي والتعرف الثقافي بين 
 الشعوب ونقل الخبرات.

ونشأ في الولاية المتحدة الأمريكية من خلال الحاجة الملحة ننذاك لتعلم 
وتعليم اللغات الأخرى كلغة ثانية أو لغات أجنبية حيث كان  جيوش الولاية 

مريكية تقاتل على جبهات مختلفة في مناطة متعددة من العالم فأحس المتحدة الأ
قادة تلك الجيوش وضبات المخابرات بالحاجة الماسة إلى فهم لغات الشعوب التي 
يقاتلون على أرضيها بل التخاطب بها إن أمكن، ومن هنا نشأت الحاجة إلى تعلم 

ة الإنجليزية باتباع منهج و تعليم تلك اللغات من خلال تحليلها ومقارنتها باللغ
 التحليل التقابلي الذي أثب  جدواه وفعاليته.

وفي العقد السادس من القرن ظهر هذا الاتجاه حليا في كثير من الدراسات 
التقابلية بين اللغات، ومن أبرز ما تم نشره مجموعة الكتاب التي أشرف عليها مركز 

في الولاية المتحدة الأمريكية، ( Center for Applied Li)علوم اللغة التطبيقية 
 20وهي الدراسات التقابلية الإنجليزية وكل من الأسبانية والأبطالية والألمانية.

 أهدافه  -3
 21يهدف التحليل التقابلي إلى ثلاثة أهداف:

حصر أوجه التشابه والاختلاف بين اللغتين، يختص التحليل التقابلي  ( أ)
اللغة الأولى للمتعلم واللغة بالبحث في أوجه التشابه والاختلاف بين 

 الأجنبية التي يتعلمها.
التنبؤ بالمشكلات التي تنشأ عند تعلم اللغة الأجنبية ومحاولة تفسير هذه  ( ب)

 المشكلات.

                                                 
 ترجمة من :  19

Henry Guntur Tarigan, Pengajaran Analisis Kontrastif  Bahasa, hlm: 226. 
20

 .5(، ص:1982، )السعودية: عماد شؤون المكتبات، التحليل ا للغوي و تحليل الأخطاء ، الطبعة الأولى محمود إسماعيل صيني و إسحاق محمد الأمين )نعريب و تحرير(،   
 .٤7-39، ص: علم اللغة التطبيقي و تعليم العربيةعبد الراجعي،   21
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هذا العطف ينهض على افتراض علمي، بأن المشكلات عند تعلم 
اللغة الأجنبية تتوافق م  حجم الاختلاف بين اللغة الأولى واللغة الأجنبية، 

 كلما كان الاختلاف كبيرا كان  المشكلات كبيرة.
 الإسهام في تطوير مواد الدراسية لتعليم اللغة الأجنبية. ( ج)

إن التحليل التقابلي يصبح نافعا في تطوير مواد الدراسة في تعليم 
اللغة الأجنبية. وجب على المعلم أن يستفيد من نتائجه في تأليف الكتب 

عداد الاختبارات اللغوية ووض  التدريبات والمواد التعليمية المناسبة وإ
 اللازمة لعلاج المشكلات خاصة ماكان  بتاثير اللغة الأم في اللغة الهدف.  

إن مواد تعليم اللغة  (Charles Fries)وفي ذلك يقول تشارلز فريز 
الأجنبية ذات الأثر الفعال، هي التي يعدها مؤلفها في ضوء مقارنة علمية 

 22تين الأم و الهدف.يتم فيها وصف اللغ
  أهميته -٤

لقد أبرز لادو فائدة الدراسات التقابلية في قوله : إن التجارب العملية 
أساس من المقارنة الهادفة بين لغة الأم  أثبت  أن المواد الدراسية التي تم إعداها على

ة الهدف و في أقصر فعالة في تسهيل تناول اللغة الهدف أدت إلى نتائج إيجابية ولغو 
، منها راسات التقابلية على عدة مستوياتمن الممكن إجراء الدمدة ممكنة . و

، والمستوي الصرفي المستوى التراكييستوى الصوتي والمستوى النحوي، والم
منذ ظهور التحليل التقابلي في شكل منظم و .المستوي الثقافيستوى الدلالي والمو

علم اللغة عبر الثقافات في كتابه  (Robert Lado)بنشر كتاب روبري  لادو 
“Linguistic Across Cultures” والآراء الصادرة من شارلس فريز  (Charles 

Fries) للبحث ويتضح هذا بشكل خاص في  الدراسة مجالا أصبح  هذه
المشروعات الجمعية والأعمال الفردية تأتي تم القيام بها أو نشرها خلال الستينات 

 23وأوائل السبيعات.

                                                 
22

 .66، ص: التحليل التقابلي بين النظرية و التطبيقأحمد بن عبد اله  بشير، ‌ 
 .97، ص:التحليل ا للغوي و تحليل الأخطاء ، الطبعة الأولى محمود إسماعيل صيني و إسحاق محمد الأمين )نعريب و تحرير(، ‌23
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ة التقابل اللغوي في التدريس، لنا إسماعيل و الأمين عن أهميو قد وضح 
ف يجد قالا هما : نحن نرى أن الدارس الذي يقبل على تعلم اللغة الأجنبية سوو

سهلة بينما يجد بعضها الآخر غاية في الصعوبة و العسر بعض الظواهير فيها يسيرة و
العناصر التي  عب عليه تلكفالعناصر المشابهة بلغته الأصلية تكون سهلة في حين تص

بإمكان الذي معلم يعد مقارنة بين اللغة الأجنبية و لغة تختلف عما في لغته. و
، و التعليمية الحقيقية على نحو أفضلالدارسين الأصلية أن يتعرف على المشكلات 

. و من ناحية عملية قد ذ من الوسائل ما هو كفيل يعالجهامن ثم يمكنه أن يتخ
الدراسية م تطبيق تلك المعرفة في ظروف متنوعة كأن يقوم مواد يطلب من المعل

لب ، كما قد يتطقبل اعتمادها للاستعمال. أو يطلب إليه إعداد مواد جديدة
  2٤.الموقف منه إعداد مواد إضافية

 مفهوم علامات الترقيم  - ب
 تعريفه -1

وض  رموز اصطلاحية معينة بين الجمل أو  هيعلامات الترقيم في الكتابة 
الكلمات؛ لتحقيق أغراض تتصل بتيسير عملية الإفهام من جانب الكاتب، وعملية 

، حيث ينتهي المعنى ن هذه الأغراض تحديد مواض  الوقفالفهم على القاري، وم
أو جزء منه، والفصل بين أجزاء الكلام، والإشارة إلى انفعالي الكاتب في سياق 

تفهام، أو التعجب، وفي معارض الابتهاج، أو الاكتئاب، أو الدهشة، أو نحو الاس
، أو مهمذلك. وبيان ما يلجأ إليه الكاتب من تفصيل أمر عام، أو توضيح شيء 

التمثيل لحكم مطلق؛ وكذلك بيان وجوه العلاقات بين الجمل ؛ فيساعد إدراكها 
 25على فهم المعنى، وتصور الأفكار.

                                                 
 .5(، ص: 1982جامعة الملك سعود،  –محمد إسماعيل حيني، إسحق محمد أمين، التقابل اللغوي وتحليل الأخطاء، )رياض: عمادة شؤون المكتبات   2٤
25

 .90، ص:الإملاء والترقيم في الكتابة العربيةبراهيم، عبد العليم إ  
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، لكتابةء اثنافي أ  ،مخصوصة زمور ض و هو قيمترلكي اويعرفه أحمد زا
اض لأغروالصوتية برات الناع انواء وألابتدوالوقف والفصل اق  اموين لتعي
 26اءة.لقرء اثنا، في ألكلاميةا

وتعرفه وجايانتي أن علامات الترقيم هي علامة تُستخدم في نظام التدقيق 
ية وما إلى ذلك(. يمكن أن الإملائي )مثل النقاط والفواصل والعلامات النقط

تساعد الاقتباسات القارئ على فهم معنى الكتابة بشكل صحيح. لو كان  الكتابة 
 27بدون علامات ترقيم، فكان  الكتابة محيرة للقارئ بالتأكيد.

فاستنبط  الباحثة أن علامات الترقيم هي رمز لا يرتبط بالصوتيات 
بل له دور في إظهار بنية وتنظيم  )الأصوات( أو الكلمات والعبارات في اللغة ،

  الكتابة، وكذلك التنغيم والتوقف المؤق  الذي يمكن ملاحظته أثناء القراءة.
 نشأته -2

في البدء كان  الكتابة العربية بلا فواصل مما نشأ عنه تداخل أجزاء الجمل 
أحمد زكي في كتابات الغربيين بعضها في بعض، وغموض المعني!. ونظر العلامة 

م من  ۱۹۱۲لامات الترقيم بينما خل  كتابتنا العربية منها!. وفي عام ع ىفرأ
القرن الماضي رأى أن الوق  قد حان للانتفاع بمثل تلك العلامات في كتابتنا 

 العربية ، فأصدر رسالة عنوانها : الترقيم وعلاماته.
أنها تدل على العلامات ، والإشارات « الترقيم » و وسر اختيار كلمة 

والنقوش التي توض  في الكتابة، وفي تطريز المنسوجات. وارتضى الموجهون 
والمشرفون في وزارة المعارف المصرية ) ننئذ ( تلك العلامات في المدارس المصرية، 

 وأقروها.
« لجنة تيسير الكتابة في المجم  اللغوي»م قررت  ۱۹۳۲حتى إذا كان عام 

ذي أقرته وزارة المعارف العمومية أن تستعمل علامات الترقيم على النحو ال

                                                 
 .12(، ص:2013، )القاهرة : هنداوي لعربيةاللغة في اعلاماته وقيم الترأحمد زكي،   26
27

 : ترجمة من  

Wijayanti, Sri Hapsari dkk, Bahasa Indonesia: Penulisan dan Penyajian Karya Ilmiah, (Jakarta: Rajawali 
Pers,2015(, hlm: 30.   



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

17 

 

 

والتربية والتعليم فيما بعده. وما زال العمل بها ساريا حتى وقتنا هذا في جمي  
 28الكتابات العربية.

 أهميته  -3
كما يستخدم المتحدث في أثناء كلامه بعض الحركات اليدوية، أو يعمد 

ليضيف إلى  إلى تغيير في قسمات وجهه، أو يلجأ إلى التنوي  في نبرات صوته؛
كلامه قدرة على دقة التعبير، وصفي الدلالة، و إجادة الترجمة عما يريد بيانه 

كذلك يحتاج الكاتب إلى استخدام علامات الترقيم؛ لتكون بمثابة هذه  -للسام  
 الحركات اليدوية، وتلك النبرات الصوتية، في تحقيق الغايات المرتبطة بها.

ا بالرسم الإملائي، فكلاهما عنصر موضوع الترقيم يتصل اتصالا وثيق
أساسي من عناصر التعبير الكتاب الواضح السليم، وكما يختلف المعنى باختلاف 
صورة الهمزة مثلا في بعض الكلمات، كذلك يضطرب المعنى إذا أسىء استعمال 

 إحدى علامات الترقيم ، بأن وضع  في غير موضعها، أوحل  محل غيرها. 
ب في المعني إذا أخطأ الكاتب ، ووض  علامة ويحدث مثل هذا الاضطرا

ترقيم بدل أخرى ، فمثلا : إذا كتب الجملتين الآتيتين و بينهما فصلة : ساءت 
فهم القاري أن كل جملة إنما  -حال الأسرة بعد موت عائلها، لأنه لم يدخر شيئا 

هي جزء من التعبير عن معنى معين، وخفي  عليه العلاقة الحقيقية بين هتين 
الجملتين، وهي أن الجملة الثانية سبب للجملة الأولى، وفي هذا الموض  تستخدم 
الفصلة المنقوطة، لا الفصلة، ووض  الفصلة المنقوطة يقف القاري على هذه العلاقة 

 الحقيقية حين يقرأ.
ولأهمية علامات الترقيم حرص علماء اللغات على استخدامها، م  شيء 

صورها، و مواض  استعمالها في مختلف اللغات.  من الاختلاف أو التقارب بين
وطلابنا يؤخذون بمعرفتها واستخدامها في كتابة اللغات الأجنبية التي يتعلمونها؛ 

 29ولهذا كان الاهتمام بتعلمها واستخدامها في لغتنا أمرا أساسيا مطلوبا.
 

                                                 
 .70، ص: (2005، )القاهرة : دار الطلائ  للنشر والتوزي  والتصدير قواعد الإملاء وعلامات الترقيممحمد إبرهيم سليم، نبيل عبد السلام هارون،   28
29

 .90، )مكتب غريب(، ص:الإملاء والترقيم في الكتابة العربيةعبد العليم إبراهيم،   
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 مزاياه -٤
لا تقتصر فوائد الترقيم على بيان مواض  الوقف أو السكوت التي ينبغي 
للقارئ مراعاتها في أثناء التلاوة، ولكنه يرمي إلى غاية أبعد وإلى غرض أكبر. فهو 
خير وسيلة لإظهار الصراحة وبيان الوضوح في الكلام المكتوب؛ لأنه يدل الناظر 

التي تربط أجزاء الكلام بعضها  إلى تلك العلامات الاصطلاحية على العلاقات
 ببعض بوجه عام، وأجزاء كل جملة بنوع خاص. 

نعم إننا لو نظرنا إلى هذه المسألة بطريق الحصر لأقررنا بأن كل أقسام 
الكلام المنتظم ترتبط بعضها ببعض، وأن فكرة الكاتب لا يتأتي الوصول إلى 

لام. غير أن هنالك أمرا لا إدراكها بجمي  تفاصيلها إلا عند بلوغ نهاية ذلك الك
ينبغي إغفال الإشارة إليه، وذلك أن الكاتب ليس من مصلحته أن يتعب ذهن 
القارئ ولا بصره، لئلا يدرکه الملال، فتضي  الفائدة المقصودة، كلها أو بعضها. 
لذلك كان من الواجب عليه أن يلف  نظر القارئ في كثير من المواض  بعلامات 

ليلا أو السكوت طويلا. وذلك بأن يعرض عليه فكرته تحمله على الوقوف ق
العامة، مفصلة ومقسمة، بحيث يأتي له تفهم أجزائها واحدا فواحدا، بصرف النظر 

 عن العلاقة العامة التي تربط هذه الأجزاء كلها، بعضها ببعض. 
وعلى هذا الحكم تكون الجملة، باعتبار الترقيم، عبارة عن سلسلة من 

موعها على جزء من أجزاء تلك الفكرة العامة التي سبق  الكلمات يدل مج
إلى فهم معنی  -ولو بصفة وقتية  -الإشارة إليها، بحيث إن هذه السلسلة تؤدی 

مستقل بنفسه وكامل في ذاته . فهذا الموض  هو الذي يجب وض  النقطة ).( 
كاتب عقبه، للفصل بين كل جملة وما يليها من أخواتها، حتى يصح القول بأن ال

أراد الدلالة بهذه الوسيلة على أنه قد فرغ من عرض فكرته الجزئية وأنه يطلب من 
 القارئ أن يقف قليلا عند هذا الموض  ليعلق بذهنه ما وق  عليه بصره. 

وكلما كثرت النقط في الكلام المكتوب، كان أكثر صراحة وأشد 
ان الإنشاء وضوحا، ولكنه يكون في الحقيقة مفكگا. وكلما كان  نادرة ك

متماسگا؛ ولكنه يكون موجبا للتراخي وداعا لتبرم القارئ والتثقيل عليه في سهولة 
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فهم ما بين يديه. فالإفراط في كل من الحالين مذموم، وخير الأمور الوسط على ما 
هو معلوم، والكاتب القدير والمنشئ النحرير هما اللذان يكون في وسعهما اتباع 

بين المزيتين، وهما : الوضوح، وتسلسل الأفكار وأخذ الطريقة المثلى للجم  
 بعضها برقاب بعض على أسلوب معقول ومقبول.

 علامات الترقيم الإندونيسية  أنواع -5

 علامات الترقيم الإندونيسية يعني :

 صورتها اسم العلامة ال
 . النقطة 1
 ، الفصلة 2
 ؛ الفصلة المنقوطة 3
 : النقطتان ٤
 ؟ علامة الاستفهام 5
 ! التعجّب/علامة التأث 6
 - الشرطة 7
 ... علامة الحذف 8
 )...( القوسان 9
 [...] المعقوفان 10
 / الخط المائل 11
 "..." المزدوجان  القوسان 12
 - الواصلة 13
 ’...‘ علامة الاقتباس المفردة 1٤
 ` الاختصارات 15
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عشر نوعًا. أنواع إلى خمسة الإندونيسية يتم تقسيم علامات الترقيم 
 30وقواعد الاستخدام هي كما يلي:

لفصل الساعات ، وتوض  النقطة في نهاية جملة ليس  استفهامية:   النقطة ( أ)
لفصل الساعات والدقائق والثواني ، ووالدقائق والثواني التي تشير إلى الوق 

في كتابة المراج  بين اسم المؤلف والعنوان ، والتي تشير إلى الفترة الزمنية
، وتوض  الذي لا ينتهي بعلامة الاستفهام أو علامة التعجب ومكان النشر

لفصل الآلاف ، وخلف الأرقام أو الأحرف في مخطط أو ملخص أو قائمة
ستخدم لفصل الآلاف أو المضاعفات التي لا تلا ، لكنها أو المضاعفات
 .تشير إلى أرقام

بين أنواع قيمية، والعناصر التفصيلية أو التربين  توض  الفصلة:  الفصلة ( ب)
لفصل جملة معادلة عن الجملة التالية المسبوقة بكلمات ، والشيء وأقسامه

بعد كلمة أو جملة موصلة بين الجمل ، و"melainkanأو " "tetapi"مثل 
 ,oleh karena itu," jadi, lagi pula الموجودة في بداية الجملة. مثل 

meskipun begitu, akan tetapiلفصل الكلمات مثل "،‌وo ،ya،wah  ،

aduh، لفصل الاقتباسات مباشرةً عن ، وعن الكلمات الأخرى في الجملة
 بين الأسماء والعناوين، وأجزاء من العنوان،، والكلمة الأخرى من الجملة

والأماكن والتواريخ، وأسماء الأماكن والمناطق أو البلدان المكتوبة على 
بين أجزاء ، وعكوس في قائمة المراج لفصل جزء الاسم الم، والتوالي

لتجنب سوء فهم القراءة وراء المعلومات الواردة في بداية ، والحواشي
بين اسم الشخص ، ولإحاطة معلومات إضافية غير محدودة، والجملة

 في الكتابة الإندونيسية لفصل جملة الشرط، ووالعنوان الأكاديمي الذي يليه
 توض  بين الأعداد العشرية.)نتيجة(، وعن جواب الشرط  )سبب(

                                                 
 ترجمة من :   30

Pusat Bahasa Departemen Pendidikan Nasional,  PUEBI, )Jakarta:Pendidikan Nasional. 2000), hlm: 53. 
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بين جمل طويلة،  توض  الفصلة المنقوطة( : ؛)الفصلة المنقوطة  ( ج)
لفصل أجزاء من الجمل ، ويتألف من مجموعها كلام تام الفائدة

 . المتشابهة والمتساوية
توض  النقطتان بعد الكلمات أو التعبيرات التي ):( :  النقطتان ( د)

وقبل الكلام الذي ، وأنواعهبين الشيء وأقسامه ، وتتطلب الوصف
في نصوص ، ووبعد أي لفظ يراد تعريفه، يعرض لتوضيح ما سبقه

بين ، مَسْرَحِيَّة بعد الكلمات التي تشير إلى المؤدي في المحادثة
المجلدات أو الأرقام والصفحات، وبين الفصول والآيات في 
الكتاب المقدس، وبين عنوان المقال وعنوانه الفرعي، وبين اسم 

 لمدينة والناشر كتاب مرجعي في المقال.ا
توض  بعد الجملة الاستفهامية، سواء )؟( :  علامة الاستفهام ( ه)

بين قوسين ، وأكان  أداة الاستفهام مذكورة في الجملة، أم محذوفة
للتعبير عن جزء من الجملة المشكوك فيها أو التي لا يمكن أن تثب  

 .الحقيقة
توض  بعد الجمل التي تعبر عن :  علامة التعجب أو التأثّر )!( ( و)

الذي يدل على النداء،   بعد لفظ المناد ، والانفعالات النفسية
 وتوض  بعد الأمر.

توض  الشرطة بين حقلين أو تاريخين بالمعنى "يصل :  (-الشرطة ) ( ز)
تحد من إدخال ، وعوضا عن الأسماء في المحاورة، إلى" أو "حتّى"

 .خارج بناء الجملة الكلمات أو الجمل التي تقدم تفسيرات
توض  في نهاية جملة قطع  عمدا لسبب من :  علامة الحذف )...( ( ح)

، مكان الأقوال التي تخدش الحياء، وفي في الجمل المتقطعة، والأسباب
 .أمين في النقل، ولم يبتر الكلام المنقولوفي قول يدل على 

، القوسان تحيط بمعلومات أو تفسيرات إضافية:  ))…((القوسان  ( ط)
، توي على معلومات أو تفسيرات ليس  جزءًا من الجملةتحو



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

22 

 

 

، تحيط بالحروف أو الكلمات التي يمكن إزالة وجودها في النصو
 .تحيط بأرقام أو حروف تحدد تسلسل المعلومات

تحصر المعقوفان المعلومات في الجمل التفسيرية :  ([ ]المعقوفان ) ( ي)
العثور عليه بالفعل تشير أن الخطأ أو النقص تم ، والمميزة بالقوسين
 .في النص الأصلي

يوض  الخط المائل في رقم الحرف والرقم على :  الخط المائل )/( ( ك)
وفي  عنوان وتعيين فترة سنة واحدة مقسمة إلى سنتين تقويميتين

بدلًا من كلمة  ، وبدلًا من كلمة "أو" ، وكتابة التوارخ
"setiap." 

المزدوجين ترافق  علامة القوسين:  القوسان المزدوجان )"..."( ( ل)
الاقتباسات المباشرة من المناقشة والمحادثة أو غيرها من المواد 

تشير إلى عنوان قصيدة أو مقال أو فصل كتاب مستخدم ، المكتوبة
تحيط بمصطلحات أو كلمات علمية غير معروفة ذات ، وفي جملة

تتب  علامة القوسين المزدوجين الإغلاق علامات ، معان خاصة
  تنهي المرور مباشرة.الترقيم التي

الواصلة تربط المقاط  الأساسية مفصولة بفواصل :  (-الواصلة ) ( م)
تربط البادئة بجزء من الكلمة خلفها أو اللاحقة م  جزء ، وأسطر

تربط عناصر الكلمات ، والكلمة أمامها عند منعطف السطر
تربط حروف الكلمات التي تكتب بشكل فردي ، والمتكررة

لتوضيح العلاقة بين أجزاء الكلمات أو ، ووأجزاء التاريخ
 seلتأليف كلمة ، والتعبيرات، وإغفال مجموعات الكلمات

برقم ،  keبالكلمة التالية التي تبدأ بحرف كبير ، و كلمة 
، والكلمة المختصرة بالأحرف أو الكلمات  anوالأحرف بكلمة 

ر لربط العناصر الإندونيسية بعناص، والزائدة،  واسم عنوان مزدوج
 اللغة الأجنبية.
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علامة الاقتباس المفردة مرتبة في :  (’…‘)علامة الاقتباس المفردة  ( ن)
تشير إلى معاني أو ترجمات أو تفسيرات ، وعروض أسعار أخرى

 الكلمات أو التعبيرات الأجنبية.
تشير علامات الاختصار إلى حذف الكلمات :  (`)  الاختصارات ( س)

 31.أو أعداد السنوات
 الترقيم العربيةأنواع علامات  -6

 32وعلامات الترقيم في الكتابة العربية بينها الجدول الآتي :

 صورتها اسم العلامة ال
 . النقطة 1
 ، الفصلة 2
 ؛ الفصلة المنقوطة 3
 : النقطتان ٤
 ؟ علامة الاستفهام 5
 ! التعجّب/علامة التأثر 6
 - الشرطة 7
 ... علامة الحذف 8
 )...( القوسان 9
 [...] المعقوفان 10
 / الخط المائل 11
 "..." المزدوجان  القوسان 12
 (--) الشرطتان 13
 )»«( علامة التنصيص 1٤

                                                 
31

 ترجمة من :  

Riri Ariyanti, “Analisis Kesalahan Penggunaan Huruf Kapital, Tanda Baca, Dan Penulisan Kata Pada Koran 
Mercusuar”, Jurnal Bahasa Dan Sastra Volume 4 No 4 ISSN 2302-2043 : 2019, hlm: 17. 

 .90، ص:الإملاء والترقيم في الكتابة العربيةعبد العليم إبراهيم،   32
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 )﴿ ﴾( القوسان القرننيان 15
 

لفصل ، وتوض  النقطة في نهاية جملة ليس  استفهامية).( :  النقطة ( أ)
لفصل الساعات ، والساعات والدقائق والثواني التي تشير إلى الوق 

في كتابة المراج  بين اسم ، ووالدقائق والثواني التي تشير إلى الفترة الزمنية
المؤلف والعنوان الذي لا ينتهي بعلامة الاستفهام أو علامة التعجب 

وتوض  بين الأعداد  ،المضاعفاتلفصل الآلاف أو، وومكان النشر
 إلى ستخدم لفصل الآلاف أو المضاعفات التي لا تشيرتلا لكنها العشرية، و

 أرقام.
بين أنواع العناصر التفصيلية أو الترقيمية، وبين  توض  الفصلة)،( :  الفصلة ( ب)

لفصل جملة معادلة عن الجملة التالية المسبوقة بكلمات ، والشيء وأقسامه
بعد كلمة أو جملة موصلة بين الجمل ، و"melainkanأو " "tetapi"مثل 

 ,oleh karena itu," jadi, lagi pula الموجودة في بداية الجملة. مثل 

meskipun begitu, akan tetapiلفصل الكلمات مثل "،‌وo ،ya،wah  ،

aduh، لفصل الاقتباسات مباشرةً عن ، وعن الكلمات الأخرى في الجملة
 بين الأسماء والعناوين، وأجزاء من العنوان،، والكلمة الأخرى من الجملة

والمناطق أو البلدان المكتوبة على  والأماكن والتواريخ، وأسماء الأماكن
بين أجزاء ، ولفصل جزء الاسم المعكوس في قائمة المراج ، والتوالي

لتجنب سوء فهم القراءة وراء المعلومات الواردة في بداية ، والحواشي
بين اسم الشخص ، ولإحاطة معلومات إضافية غير محدودة، والجملة

 .والعنوان الأكاديمي الذي يليه
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بين جمل طويلة، يتألف من  توض  الفصلة المنقوطة( : ؛)الفصلة المنقوطة  ( ج)
، ملتين تكون ثانيتها مسبية عن الأولىالجبين ، ومجموعها كلام تام الفائدة

 . بين جملتين تكون ثانيتهما سيبا للأولىو
توض  النقطتان بعد الكلمات أو التعبيرات التي تتطلب ):( :  النقطتان ( د)

وقبل الكلام الذي يعرض لتوضيح ، شيء وأقسامه وأنواعهبين ال، والوصف
في نصوص مَسْرَحِيَّة بعد الكلمات ، ووبعد أي لفظ يراد تعريفه، ما سبقه

بين المجلدات أو الأرقام والصفحات، وبين ، التي تشير إلى المؤدي في المحادثة
، الفصول والآيات في الكتاب المقدس، وبين عنوان المقال وعنوانه الفرعي

 وبين اسم المدينة والناشر كتاب مرجعي في المقال.
توض  بعد الجملة الاستفهامية، سواء أكان  أداة )؟( :  علامة الاستفهام ( ه)

بين قوسين للتعبير عن جزء من ، والاستفهام مذكورة في الجملة، أم محذوفة
 .الجملة المشكوك فيها أو التي لا يمكن أن تثب  الحقيقة

توض  بعد الجمل التي تعبر عن الانفعالات :  التأثّر )!(علامة التعجب أو  ( و)
 الذي يدل على النداء،  بعد لفظ المناد ، والنفسية

توض  الشرطة بين حقلين أو تاريخين بالمعنى "يصل إلى" أو :  (-الشرطة ) ( ز)
توض  بين العدد رقا أو لفظا وبين ، وعوضا عن الأسماء في المحاورة، "حتّى"
بحيث تكون هذه الجملة فاصلا طويلا بين هذا  الجملة وبين رکني، المعدود

 .الركن الأول والركن الثاني الذي يتم به معنی الجملة
توض  في نهاية جملة قطع  عمدا لسبب من :  علامة الحذف )...( ( ح)

، وفي مكان الأقوال التي تخدش الحياء، وفي في الجمل المتقطعة، والأسباب
 .يبتر الكلام المنقولأمين في النقل، ولم قول يدل على 
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تحتوي ، والقوسان تحيط بمعلومات أو تفسيرات إضافية:  ))…((القوسان  ( ط)
تحيط بالحروف أو  ، وعلى معلومات أو تفسيرات ليس  جزءًا من الجملة

تحيط بأرقام أو حروف تحدد ، الكلمات التي يمكن إزالة وجودها في النص
 .تسلسل المعلومات

المعقوفان المعلومات في الجمل التفسيرية المميزة تحصر :  ([ ]المعقوفان ) ( ي)
تشير أن الخطأ أو النقص تم العثور عليه بالفعل في النص ، وبالقوسين
تحيط بكل كلام زائد على نص أصلي لتوضيحه أو لتوكيده أو ، والأصلي
 .لإتمامه

يوض  الخط المائل في رقم الحرف والرقم على عنوان :  الخط المائل )/( ( ك)
 ، ووفي كتابة التوارخ رة سنة واحدة مقسمة إلى سنتين تقويميتينوتعيين فت

 .بدلًا من كلمة "أو"
علامة القوسين المزدوجين ترافق الاقتباسات :  القوسان المزدوجان )"..."( ( ل)

تشير إلى عنوان ، المباشرة من المناقشة والمحادثة أو غيرها من المواد المكتوبة
تحيط بمصطلحات أو ، وفي جملة قصيدة أو مقال أو فصل كتاب مستخدم

تتب  علامة القوسين ، كلمات علمية غير معروفة ذات معان خاصة
 المزدوجين الإغلاق علامات الترقيم التي تنهي المرور مباشرة.

توض  بين الجمل المعترضة، فيتصل ما قبل الشرطة الأولى  : (--طتان )شر ( م)
 با بعد الشرطة الثانية.

  بين قوسيها المزدوجين كل ما ينقله يوض : )»«(علامة التنصيص  ( ن)
 الكاتب من کلام غيره، ملتزما نصه وما فيه من علامات الترقيم.
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القرننية التي القوسان القرننيان )﴿ ﴾( وهما اللذان تكتب بينهما الآيات  ( س)
 33.يستشهد بها الكاتب

 مفهوم أحرف الزيادة الإندونيسية في الفعل - ج
 تعريفه -1

يمكن مقارنتها يعني مجال علم الصرف الذي من مجالات علم اللغة التي 
يشمل على أحرف الزيادة وإعادة التكرار والتكوين والتحويل وغيرها. في 
الدراسات اللغوية، علم الصرف هو العلم الذي يدرس عن البنية وتكوين 

وفقًا لرملان، بصرف النظر عن التحقيق في مداخل ومخارج  3٤الكلمات.
يضًا في إمكانية حدوث تغييرات في فئة الكلمات الكلمات، يبحث علم الصرف أ

 والمعنى التي تنشأ بسبب التغييرات في بنية الكلمة.
ويعرف علم الصرف هو العلم الذي يدرس عن معرفة الأصول التي تُعرف 

وتناقش هذه المعرفة عملية تكوين  35بها الكلمات العربية وحالاتها معربا ومبنيا.
لتغيير(، والإعلال، والإذغام، والإبدال. يقول الكلمات من خلال التصريف )ا

بعض الخبراء في دراسة النحو العربي أن أساس تكوين الكلمات هو الفعل. في اللغة 
 Mengajarيتضح هذا من حقيقة أن فعل  الإندونيسية، يحدث اللفظ قبل الاسمية.

المشتقة من  Pelajarمثل كلمة الاسم  36وليس العكس. Pengajarيحدث قبل 
 .Belajarعل ف

أحرف الزيادة هي أحرف تزاد في عملية تكوين الكلمات بمساعدة 
اللواصق. تلعب هذه الألقاب دورًا في تكوين الأفعال والأسماء والصفات. يعرّف 
كريدالكسنا أحرف الزيادة بأنها أحرف تزاد في العملية التي تحول المفردات إلى 

ر الأساسية أو الأشكال الأساسية كلمات معقدة. في هذه العملية تضمن  العناص

                                                 
 .66-51، ص: ه( الطبعة الأولى 1٤11الإعلام  ، )وزارةالقواعد الذهبية في الإملاء والترقيمأحمد محمد أبو بكر،   33
34

 ترجمة من :  

Abdul Chaer, Morfologi Bahasa Indonesia (Pendekatan Proses), (Jakarta: Rineka Cipta 2008), hlm: 3. 
 7(، ص. 1987، )بيروت: المكتبة العصرية جمي  الدروس العربيةمصطفى الغلايين،   35
36

 ترجمة من :  
Kridalaksana, Harimurti, Pembentukan Kata dalam Bahasa Indonesia, hlm: 32. 
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يمكن أن تكون هذه العملية انعكاسية أو  37واللواحق والمعنى النحوي الناتج.
( التغيير في 1مشتقة. تؤدي أحرف الزيادة إلى تجربة الشكل الأساسي منها : )

( وتغيير في المعنى. على سبيل المثال ، تغيرت كلمة 3( إلى فئة معينة، )2البنية، )
makan  إلىmemakan بصرف النظر عن طرح أنماط كلمات جديدة ، فإن .

 هذه العملية تطرح معاني جديدة، وكذلك فئات معينة.
الفعل هو فئة من الكلمات التي عادة ما تكون بمثابة المسند. في بعض 
اللغات الأخرى، الأفعال لها خصائص صرفية مثل التسلسل الزمني أو الجانب أو 

 38تمثل معظم الأفعال العنصر الدلالي لعمل أو حالة أو عملية.الشخصية أو العدد. 
في اللغة العربية الفعل. إنه نوع من مورفيم مقسم. هذا يختلف عن  verbaتسمى 

الأفعال في اللغة الإندونيسية التي هي صيغ كاملة. معظم الأفعال الأساسية في اللغة 
 العربية تتكون من ثلاثة أحرف أو الفعل الثلاثي.

فاستنبط  الباحثة أن أحرف الزيادة في الفعل هى أحرف تزاد في الفعل 
تكوين الكلمات بمساعدة اللواصق التي تؤدّي إلى التغيير في البنية، وإلى فئة لعملية 

 معينة، والتغيير في المعنى، وتطرح هذه العملية معاني جديدة، وكذلك فئات معينة.
 فعلأنواع أحرف الزائدة الإندونيسية في ال -2

 39عادة ما يتم تمييز الموقف المرفق بالشكل الأساسي على النحو التالي:
في بداية الكلمة أو الإضافة الموجودة في  الزائد، وهو (Prefiks) السابق ( أ)

 بداية أصل الكلمة.  
 في نهاية الكلمة.  الزائدوهو  ،(Sufiks) اللاحق ( ب)
التي واللاحق  السابقموع من المج الزائد( وهو Konfiks)واللاحق  السابق ( ج)

 ٤0تم دمجها في واحد.
                                                 

37
  ترجمة من :  

Kridalaksana, Harimurti, Pembentukan Kata dalam Bahasa Indonesia, hlm: 28. 
38

 .254  نفس المراج ، ص:  
39

40
 ترجمة من :   

Bashirotul Hidayah, “Afiksasi Kata Kerja Masa Lampau dalam Bahasa Arab dan Bahasa Indonesia (Analisis 

Kontrastif)”, Jurnal Tafaqquh, Vol.1 No.2 , 2013, hlm: 114- 130 

  ترجمة من : 

A. Mufid A.R, Pedoman Kata Baku Dan Tidak Baku (Jakarta: Buku Pintar, 2013), hlm: 40. 
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 . مزج الزوائد التي تدخل في فعلوهو (، Klofiks)من الزوائد المزيج  ( د)
تحدد الباحثة أحرف الزيادة في الفعل الإندونيسية، ا البحث لكن في هذ 

 ,-Me-, Ber-, Per) السابق لك على روابط الفعل ، بما في ذلكتقصر الباحثة ذ

Ter-, Di-, Ke-)، اللاحقو (-kan, -i)‌ -Ber-an, Ke)واللاحق  السابقو،

an)‌،من السوابق المزيجو (memper-kan, me-kan, me-i).٤1 
 أغراضه -3

مذكورة في الوصف التالي. في ما  كل حرف من أحرف الزيادة أغراض
 التي يمكن أن تغير المعنى : أحرف الزيادة يلي نصف أغراض

 الأمثلة الأغراض أحرف الزيادة النوع
 -Me السابق

 
 Melihat العمل

 Menggunting العمل بالآلة

 Merenda الشيءصناعة 

 Mengecat العمل بالمواد

 Merokok الأكل أو الشرب

 Menimur نحو الاتجاه

 Menangis التخريج

 Memudar الكون

 Menyemut يتصرف مثل

 Menyeribu الاحتفال

Ber- الملك Beribu 

 Berpakaian اللباس

 Bermobil الركب

 Begizi الملء

 Bertelur الإنتاج

                                                 
41

 ترجمة من :  

Kridalaksana, Harimurti, Pembentukan Kata dalam Bahasa Indonesia, hlm : 53-55. 
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 Berupaya المحاولة

 Berjalan العمل

 Bersuka cita التجربة

 Bertiga المجموعة

Per- الأمر Persingkat! 

 Perketat المفعول

 Perdalam الإضافة

Ke- المفعول Kebaca 

Di- المفعول Dilihat 

Ter- المفعول Terlihat 

 اللاحق
-Kan السبب في Tenangkan 

 Kirikan السبب في التمكين

 Tuliskan العمل للغير

 Ambilkan الأمر

 Sekolahkan الإدخال

-i مرات عديدة Pukuli 

 Duduki المكان

 Hormati تشعر بشيء ما

 Nasehati إعطاء / إلصاق

 Jagoi الافتراض

 Lengkapi التغيير

 Berpergian اللازم Ber-an السابق واللاحق

Ke-an المفعول Kepanasan 

تسبب في أن يطلق  Me-kan من الزوائد المزيج
 عليها كلمة الجذر

Menyempitkan 
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 Mengambilkan العمل للغير

 Menghitamkan التكوين

العمل بما يسمى 
 جذر الكلمات

Menyamakan 

Me-i  التكوين بما يسمى
 جذر الكلمات

Menerangi 

 Menggarami إعطاء / إلصاق

 Menanami العمل بالشيء

 Menembaki العمل مرات

 Menyenangi الشعور إلى

Memper-kan للتعدية Memperlihatkan 

 
 مفهوم أحرف الزيادة العربية في الفعل - د

 تعريفه -1
: ثرة وكذلك الزوادة ، وفي القاموساللسان: النمو والك الزيادة لغة : في

: زاد الشئ يزيد وهي خلاف النقصان. يقال وأما الزوادة فتصحيف من الجوهر.
، ٤2لئن شكرتم لأزيدنّكم(: )ادا أي : ازداد، ومنه قوله تعالىزيادة، ومزيدا، ومز -

 .٤3وقوله تعالى : ) وقل رب زدني علما(
 ٤٤دخول حرف على أصل الكلمة لمعان مختلفة.الزيادة اصطلاحا : هي 

 قال ابن مالك: 

 لا يلزم الزائد مثل تا لتحذي    والحرف إن يلزم فأصل والذي 

                                                 
42

 7الآية سورة إبراهيم   
 11٤سورة طه الآية   ٤3
 . 30 :، صأحرف الزيادة ودلالاتها الصرفيةإنصاف عبد اله  محمد صالح،   ٤٤
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أي : أن الحرف الأصلي هو الذي يلزم جمي  التصاريف، والزائد هو الذي 
لا يلزم جمي  التصاريف، بل يسقط في بعضها . وردا على قول الناظم فإن الحرف 

الساقط لعلة تصريفية، سقوط مقدر وجوده ، فهو كالثاب ، والزائد الذي الأصلي 
يلزم لعلة، كان مقدرا سقوطه، فالمقصود من اللزوم وعدمه ؛ إما تحقيقا وإما 
تقديرا. نحو قولك : )وعد، يعد(، ففاء الكلمة حذف  في المضارع لأنه مکسور 

ل(، حذف  العين وضم  العين في المضارع، وفي قولك : ) قال ( فالأمر منه )ق
درة، وذلك لوجود العدة الفاء للدلالة على الحرف المحذوف فهذه السقطات مق

 فعل الماضي. الفقط على  الزيادة، يتم التأكيد على وفي هذه الحالة .التصريفية

  ٤5وهنالك أسس يعرف بها الزائد من الأصلي منها ما يلي:

من كتب، وسقوط سقوط الحرف من الأصل، كسقوط الألف في كاتب  ( أ)
الواو في عجوز من عجز، وسقوط الياء في قضيب من قضب، أو سقوطه 

 . من الفرع نحو : الألف في كتاب من كتب
سقوط الحرف في بعض الاستعمالات، کاستعمال الكلمة مرة بحرف مزيد  ( ب)

ومرة بغير زيادة ، والمعنى واحد نحو قولك : ) إيطل ( بالياء و )إطل ( 
 اهما واحد هو الخاصرة . بحذف الياء ، ومعن

حمل الجامد على المشتق : يعني ذلك أن الاشتقاق إذا دل على اطراد زيادة  ( ج)
حرف في موض  معين ، حکم بزيادة هذا الحرف ، وذلك كدلالة 

 الاشتقاق على زيادة النون في جحنفل من الجحفل. 
  إذا دل الاشتقاق على كثرة زيادة الحرف في موض  ما، كالهمزة إذا وقع ( د)

متصدرة، وبعدها ثلاثة أحرف أصول ، فإنه يحكم بزيادتها وإن لم يعرف 
 الاشتقاق نحو :أفضل، أكرم ، فيحكم بزيادتها في أفكل، وأبدع.

لزوم عدم النظير بتقدير الأصالة كالتاء في )تتفل( فإن قدر الحرف زائدا  ( ه)
 كان له نظير، وإن قدر أصلا لم يكن له نظير. 

                                                 
 .3٤نفس المراج ، ص:   ٤5
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البابين عند لزوم الخروج عن النظير، وذلك أن يكون في الدخول في أوس   ( و)
الكلمة حرف واحد من أحرف الزيادة نحو النون في )كنِهبل(، فإن وزنه 
على تقدير الأصالة )فعل(، ووزنه على تقدير الزيادة )فنعلل(. وهما من 

 الأوزان المفقودة في كلامهم.
الكثرة : وذلك أن يكون الحرف في موض  ما قد كثر مجيئه مزيدا، فيما  ( ز)

 عرف له اشتقاق، أو تصريف، كالهمزة في نحو : أكرم، أحسن. 
أن يكون الحرف المزيد دالا على معنی کحروف المضارعة وياء التصغير،  ( ح)

فإنه لمجرّد وجود الحرف يعطي معنى ينبغي أن يجعل زائدا، أنه لم يوجد قط 
 أصلي فيها يعطي معنی نحو : مصري، فياء النسب هنا زائدة.حرف 

 أنواعه -2
 ٤6وقد قسم الصرفيون الزيادة إلى نوعين :

 زيادة للإلحاق  ( أ)
 الإلحاق لغة :

اللسان : اللحق واللحوق والإلحاق هو الإدراك. يقال : لحق الشئ 
وألحقه، أي : أدركه. وفي قوله تعالى : ) ونخرين منهم لما يلحقوا بهم 

 أي : لم يكونوا في زمانهم وسيجيئون بعدهم.  ٤7و العزيز الحكيم(وه

الإلحاق اصطلاحا : هو جعل كلمة مكان أخرى، أو جعل مثال 
مكان نخر، أزيد منه ليعمل معاملته في التصريف، ويلحق الفعل بالفعل 
ليجري مجراه من تصاريفه، في الماضي، والمضارع، والأمر، وفي المصدر 

يسيطر سيطرة، فقد عومل معاملة دحرج  -سيطر  ومشتقاته. نحو :
يفعنسس اقعنساسا، فقد عومل معاملة  –واقعنسس . يدحرج دحرجة

 يحرنجم احرنجاما. –احرنجم 
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 .32 :نفس المراج  ، ص  

 3سورة الجمغة الآية   ٤7



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

34 

 

 

 وزيادة لغير الإلحاق ( ب)
والنوع الثاني له ضربان : الضرب الأول : زيادة بالتضعيف أو 
بتكرير حرف أصلي، والضرب الثاني : زيادة بحرف من حروف 
سألتمونيها. على أن تكون هذه الزيادة غير مطردة في إفادة المعنى وانما 

 ليصبح التركيب بتلك الزيادة مثل كلمة أخرى في حركاتها وسکناتها.
في بداية الكلمة أو الإضافة  الزائد، وهو (Prefiks) السابق ( أ)

 الموجودة في بداية أصل الكلمة.  
 الكلمة الأصلية.  وسطفي  الزائد( وهو Infiks) الداخل ( ب)
 السابقموع من المج الزائد( وهو Konfiks)واللاحق  السابق ( ج)

 ٤8التي تم دمجها في واحد.واللاحق 
(، وهو مزج الزوائد التي تدخل في Klofiksالمزيج من الزوائد ) ( د)

 فعل. 
ويرى الزجاجي أن معرفة الزوائد هي من بدايات علم الصرف، إذ 

وف الزوائد. كما يقول العكبري : يقول : أول علم التصريف معرفة حر
ويعرف الزائد من الأصلي بثلاثة أشياء هي : الاشتقاق وهو أثبتها، وعدم 

  .النظير في الأصول، وكثرة زيادة الحرف

 فعل ثلاثي مزيد
 المزيج واللاحق السابق الداخل السابق

 ت + ا = تفاعل اّ+ = افعلّ ّ = فعّل أ = أفعل
 +ّ  = تفعّل ت  ا = فاعل ن = انفعلا

 ا + ت = افتعل   اس  = استفعل
 إ+ع+و = افعوعل   

                                                 
48

 ترجمة من :   
Bashirotul‌Hidayah,‌“Afiksasi Kata Kerja Masa Lampau dalam Bahasa Arab dan Bahasa Indonesia (Analisis 

Kontrastif)”, Jurnal Tafaqquh, Vol.1 No.2 ‌‌: 2013, hlm: 114- 130 
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 ا+اّ+ = افعالّ   
 = افعوّل ا+وّ   

 

 فعل رباعي مزيد
 المزيج واللاحق السابق الداخل السابق
 ا + ن = افعنلل ا +ّ  = افعللّ - ت = تفعلل

 

 أغراضه -3
المعني، فعندما  فالزيادة قد وضع  لأغراض كثيرة ومهمة ومن أهمها زيادة

يزاد حرف على حروف الكلمة الأصلية تدل الصيغة الجديدة علی معنی زائد على 
المعنى الأصلي مثلا في قولك: ضرب، فيفيد الضرب في زمن مضى، أما ضارب 

: رفية على معان نحوفيفيد معنى جديدا هو الفاعل للضرب، وهكذا تدك الصيغ الص
استفعل( التي تدل على الطلب نحو: استكرم ألا )انفعل( التي تدل على المطاوعة، )

تدل على التكلف والصيرورة نحو : استنوم، وغير ذلك من المعاني التي تأتي بزيادة 
الحروف على الصيغ الأصلية. كما يرى السيوطي أن الزيادة التي للإلحاق تكون 

  ٤9على نوعين: زيادة بالتكرير، وزيادة بالحرف.

مذكورة في الوصف التالي. في ما  لزيادةكل حرف من أحرف ا أغراض
 التي يمكن أن تغير المعنى : أحرف الزيادة يلي نصف أغراض

أحرف  الوزن الفوائد الأمثلة
 الزيادة

 نوع الزيادة

 السابق أ أفعل للتعدية أكرم  زيدا
 للدخول في الشيئ أمسى المسافر
 لقصد المكان أحجز ژيد
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 .32، ص: أحرف الزيادة ودلالاتها الصرفيةإنصاف عبد اله  محمد صالح،   
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اشتُقّ منه لوجود ما  أورق الشجر
 الفعل في الفاعل

 للمبالغة أشغل  عمرا
 لوجدان الشيء في صفة أعظمته
 للصيرورة أقفر البلد
 للتعريض أباع الثوب
 للسلب أشفَى المريض
 للحينونة أحصد الزرع

كسرت الزجاج 
 فانكسر

 إن انفعل لمطاوعة فعل

 لمطاوعة أفعل قليلا أزعجته فانزعج
 اس  استفعل لطلب الفعل استغفر اله 

 للوجدان على الصفة استعطم  الأمر
 للتحول استحجر الطين

 للتكلف استأجر
 لمعنى فعل المجرد استقرّ

 للمطاوعة أراحه فاسترح
دحرج  الحجر 

 فتدحرج
 ت تفعلل لمطاوعة فعلل

 لمعنى المجرد تلألأ الزجاج
 الداخل ّ فعّل للتعدية فرّح زيد عمرا 
 للدلالة على التكثير قط  زيد الحبل
لنسبة المفعول إلى أصل  كفّر زيد عمرا

 الفعل
لسلب أصل الفعل من  قشّر زيد الرّمّان
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 المفعول 
 لاتخاذ الفعل من الاسم خيم القوم

 ا فاعل للمشاركة بين اثنين ضارب زيد عمرا
اله ضاعف   لمعنى فعّل التي للتكثير 

 لمعنى أفعل التي للتعدية عافاك اله 
 لمعنى فعل المجرد سافر زيد
للمشاركة بين اثنين  تصالح القوم

 فأكثر
 المزيج من الزوائد ت ، ا تفاعل

لإظهار ما ليس في  تمارض ژيد
 الواق 

 للوقوع تدريجا توارد القوم
 لتأدية معنى المجرد تعالی وتسامی
 لمطالعة فاعل باعدة فتباعد

كسّرت الزجاج 
 فتكسر

 ت ، ّ  تفعّل لمطاوعة فعّل

 للتكلف تشج  زيد
للاتخاذ الفاعل أصل  تبني  يوسف

 الفعل مفعولا
 للدلالة على مجانبة الفعل تذمم زيد
 اللصيرورة تأيّم  المرأة
حصول للدلالة على  تجرّع زيد

 أصل مرة بعد أخرى
 للطلب تعجّلَ الشيءَ

 ا ، ت افتعل لمطاوعة فعل جمع  الإبل فاجتم 
 للاتخاذ اختبز زيد
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 زيادة المبالغة في المعنى اكتسب زيد
 لمعنى فعل اجتذب
 لمعنى تفاعل اختصم
 للطلب اكتدّ

إ ،ع  افعوعل للمبالغة احدودب زيد
 لمعنى فعل مجرد احلولى التمر ، و

للمبالغة في الدخول في  اصفارّ الموز
 الصفة

ا ، ا ،  افعالّ
ّ 

ا ،و ،  افعوّل لمبالغة اللازم اخروّط شعاع الشمس
ّ 

 ا ، ن افعنلل لمطاوعة فغلل حرجم  الإبل فاحرنجم
 

للدلالة على الدخول في  احمرّ البسر
 الصفة

 للمبالغة اسودّ الليل السابق وللاحق ا ،ّ  افعلّ
50اقشعرّ الجلد  ا ، ّ  افعللّ لمبالغة اللازم 

 

 مفهوم مهارة الكتابة - ه
 تعريف مهارة الكتابة -1

كتابة : صور فيها اللفظ -يكتب  -مصدر من كتب  -لغة -الكتابة 
والكتابة هي تصوير أصوات الكلام بقانون  51بحروف الهجاء ومعنها " ما كتب ".

مخصوص، ای بمعنی کل فكرة وخاطر الكاتب يقدم برموز لغوية . بوسيلة هذه 
  52الرموز يفهم القارئ ما يقصده الكاتب.

                                                 
 .20-11(، ص: 1956، ) مكتبة الشيخ سالم بن سعد نبهان :جمبانج، الأمثلة التصريفيةمحمد معصوم بن علي،   50
51

 .671، ص: المنجدلويس مألوف، ‌ 
 : ترجمة من  52

Abdul Wahab Rosyidi, Mamluatul Ni’mah, “ Memahami Konsep Dasar Pembelajaran Bahasa Arab”, (Malang: 
UIN Maliki Press, 2011), hlm: 97. 
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وهي إحدى المهارات من المهارات الأربعة في تعليم اللغة العربية، تعد 
طتها يمكن للتلميذ أن يعرب عن مهارة الكتابة وسيلة من وسائل الاتصال التي بواس

أفكاره، وأن يقف على أفكار غيره، وأن يبرز ما لديه من مفهومات ومشاعر، 
 53وتسجيل ما يود تسجيله من حوادث ووقائ .

الكتابة هي النتيجة و حصيلة العقل الإنساني، بخلاف الاستماع و القراءة، 
يف العقل، و يؤكد هذا حيث إنها نافذة من نوافذ المعرفة و أداة من أدوات تثق

المعنى يونس و نخرون ، حيث قالوا : إذا كان  القراءة إحدى نوافذ المعرفة، و 
أداة من أهم أدوات التثقيف التي يقف بها الإنسان على نتائج الفكر البشري، فإن 
الكتابة تعتير في الواق  مفخرة العقل الإنساني، بل إنها أعظم ما أنتجه العقل، و قد 

 5٤اء الأنثروبولوجي أن الإنسان حين اخترع الكتابة بدأ تاريخه الحقيقي.ذكر علم
يعد التعبير التحريري غاية متوخاة بين فنون اللغة الأخرى و فروعها، فمن 
خلال التعبير بوظف الكاتب كل ما يعن له مما يتصل بقواعد اللغة توظيفا سليما، 

ما قرأ، أو ينمق  أو يطوع ما حصل عليه من معلومات و معارف من خلال
أسلوبه و يجمله بأبيات من عيون الشعر، أو جمل و فقرات مما يشوق و يروق من 

ارسم الصحيح للكلمات، أو يراعي علامات  نصوص النثر، أو يسعى حثيثا لتطبيق
 55الترقيم و يجود خطة الكتابة و يوضحه أثناء الكتابة.

إبراهيم بدري بأن الكتابة هي اختلف العلماء في تنوي  الكتابة. رأی کمال 
أنواع مهارة الكتابة نسخ أو نقل زمنها ما ابداعی ومنها ما هو تحويلي )كمال 

 إبراهيم بدري ، الوجه في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها(.
الكتابة النسخية يتخذ هذا النوع من الكتابة عدة إشكالها أهمها نسخ  ( أ)

مل والنصوص المختلفة وهي عملية الحروف الهجائية والكلمات والج
محاكاة للرموز الكتابية وإعادة تصويرها . فهي لا تتطلب تفكيرا ذهنيا 

 عميقا بقدرما تتطلب مهارة حركية وقوة ملاحظة وقدرة على التقليد .
                                                 

53
 .291 :(، ص 200٤)الرياض: مكتبة الرشد،  فصول في تدريس اللغة العربية،حسن جعفر الخليفة، ‌ 

 .6٤ :(، صUIN MALIKI PRESS ،2010، )مالانج : تطوير منهج اللغة الغربية وتطبيقه على مهارة الكتابةأوريل بحر الدين،   5٤
 .106 :، صنفس المرج   55
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الكتابة الإبداعية وتشتمل على الإنشاء بشكل عام حيث يقوم الكاتب  ( ب)
فكار غيره في صورة رسالة أو مقالة أو ببناء لغوي يعبر فيه عن أفكاره أو أ

قصيدة. وقد يقوم أيضا بتلخيص كتابة الكاتب نخر باستخدام أسلوبه 
 الخاص المتميز.

كار الكتابة التحويلية وهي صياغة لغوية جديدة تعتمد على تحويل أف ( ج)
. وتتمثل في ترجمة المقالات والكتب الأخرين من لغة إلى لغة أخرى

ذا النوع وإن كان مقيدا بأفكار الأخرين فإنه والبحوث. والكاتب في ه
تي تساعده مازال حرا في اختيار المفردات الأنسب والأساليب الأصلح ال

. ويندرج تح  الكتابة التحويلية الإملاء وتدوين على نقل المعاني أمينا
المحاضرات وتسجيل الملاحظات حيث يقوم الكاتب بتحويل الصوت 

رة تاج إلى عمليات ذهنية أهمها تذكر صوالمسموع إلى مكتوبة وهذا يح
 . . لهذا يعد مرحلة أعلى من مجرد النسخالكلمات وفقا القواعد کتابتها
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 الباب الثالث

 طريقة البحث

لباحثة تعيين على اف  56بهدف خاص. البيانات ي الطريقة العلمية لنيلطريقة البحث ه
للحصول على ما يقصد إليها في هذا البحث العلمي. وهذه الطريقة  تأخذمصادر الحقائق التي 

 التي استخدمتها الباحثة : 

 نوع البحث - أ
الباحثة البحث الكيفي والبحث الوصفي بالتحليل التقابلي الذي أهمّ   ستخدما

نته عن طريقة معاجلة قيمة إصادرها. والتحليل التقابلي طريقة سيماتهه أنه لا يتناول بيا
الباحثة   حللاللغتين أو أكثر لأغراض علمية.  البحث عن أوجه التشابه و الاختلاف بين

يادة في الفعل بين هذه المعلومات العامة من الأحوال الواقعة في علامات الترقيم وأحرف الز
هذه  تفسير تنشأ عند تعلم اللغة الأجنبية و شكلات التيفي التنبؤ بالم  حاولاللغتين، ثّم 

 .المشكلات، فتكون نتائج التحليل إسهاما في تطوير مواد الدراسة لتعليم اللغة الأجنبية
 مجتم  البحث وعينته - ب

الإسلامية الحكومية  إن مجتم  هذا البحث طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية
 فهذا العدد كثير ثم حددت بعينته بالطريقة العينةطالب.  348الأولى باسوروان وهو 

( وهي إحدى طرق جم  البيانات معتمدة على شيء purposive samplingالغرضية )
كي لا يستغرق أمدا بعيدا ووقتا  57مختار أو معين، عيّن به الباحث أو الباحثة بداف  مؤكد.

الباحثة أحد الفصول وهو الفصل العاشر  تختاراوأسرع اتجها إلى غاية الباحثة. فطويلا 
الإسلامية الحكومية الأولى  بالمدرسة الثانوية (MIA IIللعلوم الرياضية والطبيعية الثاني )

 طالبا. 34باسوروان وهو 

                                                 
 ترجمة من :  56

Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan, ( Bandung : Alfabeta 2017), hlm : 3. 
57

 ترجمة من :  
Moh. Ainin, Metodologi Penelitian Bahasa Arab, (Malang : Hilal Pustaka, 2007), hlm: 104.  
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 طريقة جم  البيانات - ج
وأما طريقة جم  البيانات  58هذا البحث.الباحثة في  البيانات هي كل ما احتاجتها

 كما يلي :فها الباحثة في هذا البحث تستعملاالتي 
 طريقة الملاحظة -1

ي عملية لنيل البيانات بمعرفة وإحساس بالظواهر إحساسا هالملاحظة 
 مباشرا من المشاهدة أو الاستماع التي تعتمد على المعلومات المعروفة من قبل.

الطريقة لنيل البيانات عن عملية تعليم اللغة العربية قد قام  الباحثة هذه 
خاصة على مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة في الفعل في أوجه التشابه أو 

 الاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية.
الباحثة   حظلاباحثة البيانات بوسيلة واتساب. وفي هذا البحث جمع  ال

الإسلامية  ة العربية طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانويةإلى أنشطة تدريس اللغ
الحكومية الأولى باسوروان لمعرفة حال نشاط الطلاب عند الدراسة وحال بيئة 

 .الدراسة
 طريقة المقابلة  -2

معينة شفهيا أو كتابيا هي عملية لنيل البيانات المحتاجة بالتساؤل من جهة 
جتماعية خفية كان  لة لجم  الحقائق الاوهي أ 59اعتمادا على الأهداف المعينة.و

لنيل البيانات (Google Form) بوسيلة أو جلية. قد قام  الباحثة هذه الطريقة 
لعربية التحليل التقابلي بين اللغة الإندونيسية واللغة انتائج تطبيق الاستفادة من عن 

وأحرف الزيادة في الفعل لطلاب الصف العاشر  على مستوى علامات الترقيم
 الإسلامية الحكومية الأولى باسوروان. بالمدرسة الثانوية

 
 

                                                 
58

 ترجمة من :  
 

Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Praktik, ..... hlm: 265. 

 
59

 ترجمة من : 
Sigit Pramono, Panduan Evaluasi Bealajar Mengajar, (Jogjakarta : Diva Press, 2014), hlm: 207. 
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 الاختبارطريقة  -3
الاختبار هو مجموعة من المثيرات )أسئلة شفهية، أو كتابية، أو صور، أو 
رسوم( أعدت لتقييس. والاختبار يعطي درجة، أو قيمة، أو رتبة ما للفحوص. 

يكون الاختبار مجموعة من الأسئلة أو جهازا معينا. وفي هذا البحث  ويمكن أن
قام  الباحثة بالاختبار القبلي والاختبار البعدي لمعرفة درجة، أو قيمة، أو رتبة ما 

اللغة  التحليل التقابلي بينالتي تدل على وجود أو عدم الاستفادة من نتائج 
ت الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علاما

الحكومية  في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية
 وسيجري هذان الاختباران وتطبيقها بوسيلة مجموعة واتساب. .الأولى باسوروان

 طريقة الوثائق -٤
هي طريقة جم  البيانات ومصدرها مكتوبة من الكتب والمجلات والجرائد 

ئق المناسبة. قد قام  الباحثة هذه الطريقة لنيل المصادر المكتوبة أو الوثا 60غيرها.و
الباحثة على التحليل التقابلي بين اللغة الإندونيسية  تركزولكن في هذا البحث 

والاستفادة واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة في الفعل 
الإسلامية  طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانويةمنه في تعليم مهارة الكتابة لدى 

 الحكومية الأولى باسوروان.
 بنود البحث  - د

هي المقياس التي استخدمته الباحثة لتقيس الصدق وتثبي  متغير البحث. الصدق 
نى الإتساق أو التمسك بمعنى تلك البنود تستطي  أن تستعمل لتقيس ما تقاس. والثبات بمع

الباحثة أدوات البحث   ستعملاو 61،لتقيس مرات عديدة في موضوع واحد فنتيجته
 الآتية:

                                                 
60
 ترجمة من : 

M. Musfiqon, Panduan Lengkap Metodologi Penelitian Pendidikan, hlm: 131. 
61

 ترجمة من :‌ 
Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif Dan R &D (Bandung: Alfabeta, 2009), hlm: 121. 
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الوثائق المكتوبة والصور والإلكترونية في طريقة الوثائق للوصول إلى البيانات  -1
الإسلامية الحكومية الأولى  ب بالمدرسة الثانويةوالمعلومات عن المدرسة وعدد الطلا

 وان.باسور
اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى  التحليل التقابلي بيننتائج صفحة  -2

تطبيق نتائج التحليل ل  pdfعلامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل بوسيلة
ستفادة منه في لاوأحرف الزيادة في الفعل وا مات الترقيمعلاالتقابلي على مستوى 

الإسلامية  الصف العاشر بالمدرسة الثانويةتعليم مهارة الكتابة لدى طلاب 
 الحكومية الأولى باسوروان.

لمعرفة درجة، أو  Google Formالقبلي والبعدي بوسيلة  الأسئلة في الاختبار -3
التحليل التقابلي قيمة، أو رتبة ما التي تدل على وجود أو عدم الاستفادة من نتائج 

ستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة اللغة الإندونيسية واللغة العربية على م بين
 في الفعل في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية

 .الحكومية الأولى باسوروان
نتائج تطبيق الاستفادة من لنيل البيانات عن (Google Form) بوسيلة الأسئلة  -٤

على مستوى علامات الترقيم   التحليل التقابلي بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية
الإسلامية  وأحرف الزيادة في الفعل لطلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية

 الحكومية الأولى باسوروان.
 تحليل البيانات - ه

تحليل البيانات هو طريقة مستخدمة لتحليل البيانات المعينة، والهدف من التحليل 
وأما  62انات منظمة وكثرة الاستفادة.لتكون بي في البحث هو تضييق وتحديد الاكتشافات
 تحليل البيانات في هذا البحث العلمي فهو:

 .الباحثة الآراء التي تتعلق بالمشكلة في هذه الرسالة  ينبالوصفي،  طريقة -1
على أربعة   مسفإن طرق تحليل البيانات الكيفية قطريقة التحليل التقابلي،  -2

 :وهي (Huberman) وهوبرمان (miles) خطوات كما رأى ميلس
                                                 

62
 ترجمة من :‌ 

Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif Dan R &D, hlm: 205. 
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البيانات جميعها على سبيل الملاحظة ودراسة الكتب   جمعجم  البيانات:  ( أ)
 .ومطالعتها بدقة

الباحثة البيانات بما كان فيها مناسبا وموافقا  تختاراتلخيص البيانات:  ( ب)
  بموضوع البحث.

الباحثة تلك البيانات جميعها للحصول   حللو  درسعرض البيانات:  ( ج)
اللغة الإندونيسية واللغة  وهي التحليل التقابلي بينعلى موضوع البحث 

في الفعل والاستفادة  لعربية على مستوى علامات الترقيم وأحرف الزيادةا
منه في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة 

 .الثانويةالحكومية الأولى باسوروان
 اسة والتحليل.الباحثة الخلاصة بعد انتهاء الدر  كتبالاستنتاج :  ( د)
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 الباب الراب 

 عرض البيانات وتحليلها

 باسوروان. الأولى الإسلامية الحكومية لمحة عن المدرسة الثانوية - أ
 .باسوروان الأولى الإسلامية الحكومية وية المدرسة الثانويةه -1

 .باسوروان الأولى الإسلامية الحكومية : المدرسة الثانوية   اسم
جلانجانج،  3طريق قاعة اجتماع القرية جلانجانج رقم :  العنوان 

 . 6715٤ ، جاوى الشرقيةباسوروانبيجي، بانجيل، 
 بانجيل:    القرية 

 : باسوروان   ينة المد
 جاوى الشرقية:    ية لاالو

‌(03٤3) 7٤2690 :  ف الهاترقم 
 A:   درسة شهادة الم
 نصر الدين الماجستير. :   درسةرئيس الم

 .باسوروان الأولى الإسلامية الحكومية اريخ تأسيس المدرسة الثانويةت -2
باسوروان إحدى  الأولى الإسلامية الحكومية المدرسة الثانويةكان  

في طريق قاعة المدرسة تق  هذه باسوروان،  الحكومية الإسلامية فيدارس الثانوية الم
، جاوى باسوروانجلانجانج، بيجي، بانجيل،  3اجتماع القرية جلانجانج رقم 

 .المدرسة سنة، ورئيس المدرسةهذه تؤسس الشرقية. و
 .باسوروان الأولى الإسلامية الحكومية المدرسة الثانويةالرؤية والبعثة في  -3

 الرؤية ( أ)
جودة، وتنافسية،  توجيد مؤسسات تعليمية إسلامية، وذات

 ومتخلقة بأخلاق كريمة، وذات بيئة ثقافية
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 البعثة ( ب)
تنفيذ أنشطة تعليمية مواتية في مدرسة منظمة، ومنضبطة، ونمنة،  (1)

 ونظيفة، وجميلة، م  دعم بنية تحتية مناسبة.
س الإيمان تكوين شخصية المواطنين في المدرسة على أسا (2)

والإخلاص والعبادة.  عقيدة إسلامية راسخة ، طاعة في أداء 
 العبادة والعمل الصالح.

تحسين الموارد البشرية من خلال دورات تدريبية عالية الجودة  (3)
 للمعلمين وموظفي المدرسة.

زيادة التميز في الإنجازات الأكاديمية وغير الأكاديمية لجمي  أعضاء  (٤)
 المدرسة.

 المهارات الأساسية أي تكنولوجيا المعلومات إضافة مواد في (5)
والوسائط المتعددة وكذلك اكتساب اللغة للطلاب لدخول عالم 

 العمل من منظور عالمي.
تحقيق الرفاه الجسدي والعقلي، وتكوين الوحدة بين أعضاء  (6)

المدرسة، وإقامة علاقات منسجمة وديمقراطية بين السكان وداخل 
 بيئة المدرسة.

 المتبادلة وحسن الخلق في المدرسة وخارجها. إبداء الثقة (7)
خلق بيئة صحية ونظيفة وجميلة وفقاً لمفهوم المدرسة الأديوية  (8)

 )المحافظة ومن  الضرر البيئي والتلوث(.
 .باسوروان الأولى الإسلامية الحكومية أحوال الوسائل التعليمية في المدرسة الثانوية -٤

ب لفهم للطلا كثيراذه الوسائل تساعد هإن الوسائل التعليمية مهمة، و
 : كما يليفالمدرسة  ذهه فيتستعمل  التيالوسائل التعلمية أما الدرس. و
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 .باسوروان الأولى الإسلامية الحكومية أحوال الوسيلة في المدرسة الثانوية
 الحال العدد الوسيلة التعليمية الرقم
 جيد 1 درسةمكتب ناظر الم 1
 جيد 1 مكتب المعلمين 2

 جيد 1 مكتب المعلمات 3

 جيد 1 غرفة التوجيو االستشارة ٤

 جيد 1 المصلى 5

 جيد 1 قصفالم 6

 جيد 1 كتبةالم 7

 جيد 2 لعبالم 8

 جيد 35 الفصل 9

 جيد 10 ماملحا 10

 جيد 1 معمل الطبيعية 11

 جيد 1 سوبالحمعمل ا 12

 جيد 1 مخزن 13

1٤ LCD 10 جيد 

 
 

بين اللغة العربية واللغة الإندونيسية على مستوى علامات الترقيم وأحرف التقابلي التحليل  - ب
 الزيادة في الفعل.

التحليل هو النشاط التي يجرب للمقابلة قواعد اللغة الأولى وقواعد اللغة الثانية 
جارليس فيريس ورابي   ليجد التشابه والاختلافات بين اللغتين. هذا التحليل تطور على

تيجة الأولى يقال أن الأخطائات التي فعل في تدريس اللغة الثانية يسبب لادور وهذه الن
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بوجود الاختلافات بين اللغة الأولى واللغة الثانية، وأما السهولة في تعليم اللغة الثانية 
 فيسبب بوجود التشابهات بين اللغة الأولى واللغة الثانية. 

ستخدم تللبحث عن الاختلافات والتشابهات بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية، 
جد التشابهات والاختلافات تطريقة التحليل التقابلي. باستخدام هذه الطريقة ف ةالباحث

بينهما، حتى يسهل في التعليم والتعلم. أما التشابه والاختلافات بين اللغة العربية واللغة 
 ى مستوى علامات الترقيم وأحرف الزيادة في الفعل فكما يلي :الإندونيسية عل

 أوجه التشابه والاختلاف بين علامات الترقيم في اللغة الإندونيسية واللغة العربية. -1
و الاختلاف بين علامات الترقيم في اللغة الإندونيسية واللغة  أوجه التشابه ( أ)

 العربية.
ترقيم في اللغتين من الشرح أعلاه، أي فيما يتعلق بعلامات ال

الأندونيسية والعربية، هناك أوجه التشابه والاختلاف النوعية والوظيفية بين 
  :فكما يليهتين اللغتين. فأمّا أوجه التشابه والاختلاف بينهما 

 أوجه التشابه والاختلاف النوعية. (1)
الترقيم المتاشبهة في  ةعلاماثنتا عشرة للغة الإندونيسية 

يم العربية يعني : النقطة ).(، و الفصلة )،(، و النوع بعلامات الترق
، و النقطتان ):(،علامة الاستفهام )؟(، وعلامة )ت(الفصلة المنقوطة 

(، و علامة الحذف )...(، -التعجب أو التأثّر )!(، والشرطة )
(، و الخط المائل )/(،القوسين [ ]، والمعقوفان )))…((والقوسان 

ف بينهما فكما يلي : للغة المزدوجان )""(. وأمّا الاختلا
علامات لا تملكها اللغة العربية يعني : الواصلة ثلاث الإندونيسية 

وللغة  (.`) (، والاختصار’....‘(، وعلامة الاقتباس المفردة )-)
علامات لا تملكها اللغة الإندونيسية يعني : الشرطتان ثلاث العربية 
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يان )﴿ ﴾(. ، و القوسان القرنن)»«((، و علامة التنصيص --)
 :ستشرح في الجدول التاليف كل منها وأمّا الوظيفة

 اللغة العربية اللغة الإندونيسية
 (-الواصلة ) - أ

الواصلة تربط المقاط   (1)
الأساسية مفصولة 

 بفواصل أسطر.
الواصلة تربط البادئة  (2)

بجزء من الكلمة 
خلفها أو اللاحقة م  
جزء الكلمة أمامها 
 عند منعطف السطر.

عناصر  الواصلة تربط (3)
 الكلمات المتكررة.

الواصلة تربط حروف  (٤)
الكلمات التي تكتب 
بشكل فردي وأجزاء 

 التاريخ.
توض  الواصلة  (5)

لتوضيح العلاقة بين 
أجزاء الكلمات أو 
التعبيرات ، وإغفال 
 مجموعات الكلمات.

توض  الواصلة لتأليف  (6)
بالكلمة  seكلمة 

(، --الشرطتان ) - أ
وتوض  بينهما الجمل 
المعترضة، فيتصل ما قبل 
الشرطة الأولى با بعد 

 الشرطة الثانية.
، )»«(علامة التنصيص  - ب

قوسيها يوض  بين 
المزدوجين كل ما ينقله 
الكاتب من کلام غيره 
، ملتزما نصه وما فيه 

 من علامات الترقيم.
القوسان القرننيان )﴿  - ج

﴾( وهما اللذان تكتب 
بينهما الآيات القرننية 
التي يستشهد بها 

 الكاتب.
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التالية التي تبدأ بحرف 
 keكبير ، و كلمة 

الأحرف برقم ، و
، والكلمة  anبكلمة 

المختصرة بالأحرف 
أو الكلمات الزائدة،  
 واسم عنوان مزدوج.

يتم استخدام الواصلة  (7)
لربط العناصر 
الإندونيسية بعناصر 

 اللغة الأجنبية.
علامة الاقتباس المفردة  - ب

(‘…’) 
علامة الاقتباس  (1)

المفردة مرتبة في 
عروض أسعار 

 أخرى.
علامة الاقتباس  (2)

إلى معاني المفردة تشير 
أو ترجمات أو 
تفسيرات الكلمات 
 أو التعبيرات الأجنبية.

 (`)  الاختصارات - ج
تشير علامات الاختصار إلى 
حذف الكلمات أو أعداد 
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 السنوات
  

 أوجه التشابه والاختلاف الوظيفية. (3)
الترقيم المتاشبهة في  ةعلاماثنتا عشرة للغة الإندونيسية 

النوع بعلامات الترقيم العربية يعني : النقطة ).(، و الفصلة )،(، و 
، و النقطتان ):(،علامة الاستفهام )؟(، وعلامة )ت(الفصلة المنقوطة 

(، و علامة الحذف )...(، -التعجب أو التأثّر )!(، والشرطة )
)/(،القوسين (، و الخط المائل [ ]، والمعقوفان )))…((والقوسان 

، لكن هذه العلامات المتشابهات في النوع قد تكون المزدوجان )""(
المتشابهات والاختلافات بينهما في الوظيفة، فستشرح بالجدول 

 : التالي
 .الاختلافوجه  2أوجه التشابه و  6: توجد  النقطة - أ

 أوجه الاختلاف أوجه التشابه
توض  النقطة في نهاية جملة  -1

‌ليس  استفهامية.

 المثال الإندونيسي:
Ayahku‌tinggal di Solo. 

المثال العربي : جمال الرجل 
 فصاحة لسانه.

لفصل توض  النقطة  -2
الساعات والدقائق والثواني 

 التي تشير إلى الوق .
 المثال الإندونيسي:

Pukul 1.35.20 (pukul 1 

lewat 35 menit 20 detik) 

توض  النقطة في الكتابة  -1
الإندونيسية خلف 
الأرقام أو الأحرف في 
مخطط أو ملخص أو 
قائمة، وأمّا الكتابة 
العربية فلا، بل إنه 

 رطة.توض  الش
  .1المثال الإندونيسي : 

   -1المثال العربي : 
توض  النقطة في الكتابة  -2

العربية بين الأعداد 
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المثال العربي : في الساعة 
الساعة في ) 1.35.20

الواحدة وخمسة وثلاثين 
 (دقيقة وعشرين ثانية

توض  النقطة لفصل  -3
الساعات والدقائق والثواني 
 التي تشير إلى الفترة الزمنية.

 المثال الإندونيسي:
1.35.20 jam‌ (1 jam 35 

menit 20 detik) 

 1.35.20المثال العربي : 

ساعة واحدة ) ساعة
وخمسة وثلاثون دقيقة 

 (وعشرون ثانية

توض  النقطة في كتابة  -٤
المراج  بين اسم المؤلف 
والعنوان الذي لا ينتهي 
بعلامة الاستفهام أو علامة 

 التعجب ومكان النشر.
 المثال الإندونيسي :

Siregar, Merari. 1920. 

Azab dan Sengsara. 

Weltevreden‌: Balai 

Poestaka. 
المثال العربي : صيني، 
محمود إسماعيل و إسحاق 

مين )نعريب و محمد الأ
التحليل  . 1982تحرير(. 

العشرية، لكن الكتابة 
الإندونيسية تستخدم 

 الفصلة.
المثال الإندونيسي : 

18،1% 
 المثال العربية :

18.1% 
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 : عماد السعوديةاللغوي. 
 المكتبات. شؤون

توض  النقطة لفصل  -5
 الآلاف أو المضاعفات.

 المثال الإندونيسي :
Desa itu berpenduduk 

24.200 orang 

المثال العربي : عدد سكان 
 24.000تلك القرية 

 شخصا.
لا يتم استخدام النقطة  -6

لفصل الآلاف أو 
المضاعفات التي لا تشير إلى 

 أرقام.
 المثال الإندونيسي :

Ia lahir pada tahun 1956 

di Bandung. 

المثال العربي : ولد في 
 .1956بندونج سنة 

 
 .الاختلافأوجه  2أوجه التشابه و  12: توجد  الفصلة - ب

 أوجه الاختلاف أوجه التشابه
العناصر توض  بين  -1

 التفصيلية أو الترقيمية.
 المثال الإندونيسي :

Saya membeli kertas, 

pena, dan tinta. 

المثال العربي : اشتري  

توض  الفصلة في  -1
الكتابة الإندونيسية 
 لفصل جملة الشرط

عن جواب  )سبب(
، لكن )نتيجة(الشرط 
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 القرطاس، والقلم، والحبر.
توض  بين أنواع الشيء  -2

 وأقسامه.
 المثال الإندونيسي:

Macam-macam‌buah: 

Jeruk, mangga, apel, dll. 
المثال العربي : أنواع المادة 
ثلاثة: أجسام صلبة، 
وأجسام سائلة، وأجسام 

 .غازية
توض  الفصلة لفصل جملة  -3

معادلة عن الجملة التالية 
المسبوقة بكلمات مثل 

"tetapi  أو
"melainkan ." 

 المثال الإندونيسي :
Kamu bukan seorang 

murid, melainkan seorang 

guru. 

  المثال العربي : لس
 تلميذا، بل معلّما.

توض  الفصلة بعد كلمة  -٤
أو جملة موصلة بين الجمل 
الموجودة في بداية الجملة. 

 ,oleh karena itu مثل: "

jadi, lagi pula, 

meskipun begitu, 

akan tetapi. 
 المثال الإندونيسي :

تستخدم الكتابة العربية 
 الفصلة المنقوطة.

 المثال الإندونيسي :
Kakakmu tidak mendapat 

skor setinggi yang dia 

inginkan, Karena dia 

tidak sabar dalam 

menjawab. 
 المثال العربي : 
ما كان  لم يحرز أخوك

يطم  فيه من درجات 
؛ لأنه لم يتأن في عالية

 .الإجابة
توض  الفصلة في الكتابة  -2

الإندونيسية بين الأعداد 
العشرية، لكن الكتابة 

 العربية تستخدم النقطة.
المثال الإندونيسي : 

18،1% 
 العربية :المثال 
18.1% 
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Oleh karena itu, kita 

harus berhati-hati. 

المثال العربي : ولذلك، 
 فلنتمهّل.

توض  الفصلة لفصل  -5
،  o  ،yaالكلمات مثل 

wah  ،aduh ،  عن
الكلمات الأخرى في 

 الجملة.
 المثال الإندونيسي :

Wah, bagus sekali! 

المثال العربي : أيوه، جيد 
 جدّا!

توض  الفصلة لفصل  -6
الاقتباسات مباشرةً عن 
الكلمة الأخرى من 

 الجملة.
 المثال الإندونيسي :

‌“Saya gembira sekali,” 

kata ibu, “karena kamu 

lulus.”  
المثال العربي : "أنا في 
شدة الفرح،" قال  أمّيْ، 

 "لأنك ناجح".
توض  الفصلة بين الأسماء  -7

من  والعناوين، وأجزاء
والأماكن  العنوان،
، وأسماء والتواريخ
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الأماكن والمناطق أو 
البلدان المكتوبة على 

 التوالي.
 المثال الإندونيسي :

Sdr. Abdullah, Jalan 

Pisang Batu 1, Bogor. 
المثال العربي : عبد اله ، 
طريق بيسانج باتو، 

 بوجور.
توض  الفاصلة لفصل  -8

جزء الاسم المعكوس في 
 قائمة المراج .

 المثال الإندونيسي :
Alisjahbana, Sutan 

Takdir. 1949. 

المثال العربي : الغلايين، 
 .1949مصطفى. 

أجزاء  توض  الفصلة بين -9
 الحواشي.

 المثال الإندونيسي:
Wijayanti, Sri Hapsari 
dkk, Bahasa Indonesia: 
Penulisan dan Penyajian 
Karya Ilmiah, (Jakarta: 
Rajawali Pers,2015(, hlm: 
30.   

 المثال العربي : 
المهارات طعيمة،  حمد رشدي أ

اللغوية: مستوياتها، و تدريسها، 
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ص:  الأولى،وصعوباتها، الطبعة 
300. 
توض  الفصلة لتجنب  -10

وراء سوء فهم القراءة 
المعلومات الواردة في 

 بداية الجملة.
 المثال الإندونيسي :

Atas bantuan Agus, 

Karyadi mengucapkan 

terima kasih. 
على مساعدتك، المثال العربي : 

 أشكرك شكرا كثيرا!
توض  الفصلة لإحاطة  -11

معلومات إضافية غير 
 .محدودة

 المثال الإندونيسي :
Semua siswa, baik yang 

laki-laki maupun 

perempuan, mengikuti 

latihan olahraga. 

المثال العربي : على جمي  
 أمإمّا طالبا  ،الطلاب

طالبة عليهم أن يشتركوا 
 الرياضة.

توض  الفصلة بين اسم  -12
ص والعنوان الشخ

 .الأكاديمي الذي يليه
 المثال الإندونيسي :

Khadijah, MA. 
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 ،المثال العربي : خديجة
 الماجستير. 

 
أوجه  3أوجه التشابه و  1: توجد تالفصلة المنقوطة  -ج

 .الاختلاف
 أوجه الاختلاف أوجه التشابه

 توض  الفصلة المنقوطة -1
بين جمل طويلة، يتألف 
من مجموعها كلام تام 

 .الفائدة
 المثال الإندونيسي :

Ayah mengurus 

tanamannya di kebun itu; 

ibu sibuk bekerja di 

dapur; Adik menghafal 

nama-nama pahlawan 

nasional. 

المثال العربي : اعتنى الأب 
بالنباتات في الحديقة، أمي 
مشغولة بالعمل في المطبخ، 
يحفظ الأشقاء الصغار أسماء 

 الأبطال الوطنيين.

 توض  الفصلة المنقوطة -1
الكتابة الإندونيسية  في

لفصل أجزاء من الجمل 
ساوية، المتشابهة والمت

لكن الكتابة العربية لا 
ستخدمها بل يستخدم ت

 حرف الواو.
 المثال الإندونيسي :

Malam akan larut; 

pekerjaan belum selesai 

juga  

المثال العربي : الليل 
 ينته. متأخر والعمل لم

 في توض  الفصلة المنقوطة -2
بين  العربيةالكتابة 

ملتين تكون ثانيتها الج
لكن ، مسبية عن الأولى

 الكتابة الإندونيسية
 .الفصلة ستخدمت

 المثال الإندونيسي :
Dia telah mengerahkan 
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semua uangnya untuk 

proyek yang tidak 

direncanakan, Uang ini 

disia-siakan. 

لقد غامر المثال العربي : 
بماله  كله في مشروعات 

فتبدد هذا  ؛لم يخطط لها
 المال. 

 في توض  الفصلة المنقوطة -3
بين جملتين  العربيةالكتابة 

تكون ثانيتهما سيبا 
لكن الكتابة ، للأولى

 ستخدمتالإندونيسية 
 .الفصلة

 المثال الإندونيسي :
Kakakmu tidak mendapat 

skor setinggi yang dia 

inginkan; Karena dia 

tidak sabar dalam 

menjawab, dan tidak 

memahami dengan baik 

pertanyaan yang diminta.. 
المثال العربي : لم يحرز 
أخوك ما كان يطم  فيه 
من درجات عالية ؛ لأنه 
لم يتأن في الإجابة ، ولم 
يحسن فهم المطلوب من 

 الأسئلة .
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 كلاهما متساويان في الوظيفة):( :  النقطتان - د
توض  النقطتان بعد الكلمات أو التعبيرات التي تتطلب  -1

 الوصف.
 الإندونيسي :المثال 

Ketua : Ahmad Wijaya 
 الرئيس : أحمد ويجايا.  المثال العربي :

 وبين الشيء وأقسامه وأنواعه. -2
 المثال الإندونيسي :

4 macam rasa : asam, manis, kecut, pahit. 

 اثنان لايشبعان : طالب علم، وطالب مال.  المثال العربي :
 وقبل الكلام الذي يعرض لتوضيح ما سبقه. -3

 المثال الإندونيسي :
Kita sekarang memerlukan perabot rumah tangga: 

kursi, meja, dan lemari. 
التوعية الصحية جليلة الفوائد : ترشد الناس   المثال العربي :

إلى اتباع الأساليب السليمة في التداوي ، وترك الخرافات 
 الشائعة.

 وبعد أي لفظ يراد تعريفه. -٤
 : المثال الإندونيسي

Ikan: Hewan yanghidup dilaut. 
 الحجة : مايراد به إثبات أمر أو نقيضه .  المثال العربي :

توض  النقطتان في نصوص مَسْرَحِيَّة بعد الكلمات التي تشير  -5
 إلى المؤدي في المحادثة.
 المثال الإندونيسي :

Ibu : “Jangan lupa. Letakkan baik-baik!” 

 الأمّ : "لا تنس، ضعها جيدا".  المثال العربي :
توض  النقطتان بين المجلدات أو الأرقام والصفحات ، وبين  -6

الفصول والآيات في الكتاب المقدس ، وبين عنوان المقال 
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وعنوانه الفرعي ، وبين اسم المدينة والناشر كتاب مرجعي 
 في المقال.

 المثال الإندونيسي :
Tempo, I (34), 1971: 7  
Surah Yasin: 9,  

Karangan Ali Hakim, Pedidikan Seumur Hidup : 

sebuah Studi, sudah terbit.  

Tjokronegoro, Sutomo, Tjukuplah Saudara Membina 

Bahasa Persatuan Kita? Djakarta: Eresco, 1968. 

   المثال العربي :
 . 7: 1971(، 3٤) 1الجزيرة، 

 9سورة يس : 
 جاكرتا : نرسكو.        

 
 كلا هما متساويان في الوظيفة.)؟( :  علامة الاستفهام -ه

توض  بعد الجملة الاستفهامية، سواء أكان  أداة  -1
 الاستفهام مذكورة في الجملة، أم محذوفة.

 ?Siapa namamuالمثال الإندونيسي : 
 المثال العربي : ما اسمك؟

توض  علامة الاستفهام بين قوسين للتعبير عن جزء من  -2
 المشكوك فيها أو التي لا يمكن أن تثب  الحقيقة.الجملة 

 Ia dilahirkan pada tahun 1983 المثال الإندونيسي :

(?) 
)؟( 1983المثال العربي : ولد سنة   

 
 1وجه التشابه و  2: توجد  علامة التعجب أو التأثّر )!( - و

 .الاختلافأوجه 
 أوجه الاختلاف أوجه التشابه
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توض  بعد الجمل التي تعبر  -1
 عن الانفعالات النفسية. 

المثال الإندونيسي : 
Wow! 

 المثال العربي : عجبا!.
  بعد لفظ المنادتوض   -2

 الذي يدل على النداء.
 المثال الإندونيسي :

‌Wahai Ali!  

 العربية  : يا علي!المثال  
 

في الكتابة العربية توض   -1
النقطة بعد الأمر، لأنّ 
النقطة العربية توض  في 
نهاية الفقرة، ونهاية القول 
أو الكلام، والأمر من 
كلام إنشائي.  وأمّا في 

لا فالكتابة الإندونيسية 
توض  النقطة بعد الأمر، 
بل توض  علامة التأثّر أو 

 التعجب.
 المثال الإندونيسي : 

Bersihkan kamar itu 

sekarang juga! 

نظّف المثال العربي : 
  الحجرة الآن.

 
أوجه  3أوجه التشابه و  2: توجد  (-الشرطة ) - ز

 .الاختلاف
 أوجه الاختلاف أوجه التشابه

توض  الشرطة بين  -1
حقلين أو تاريخين 
بالمعنى "يصل إلى" أو 

 "حتّى".
 المثال الإندونيسي :

‌1910-1945. 
 المثال العربي :

 1910-1945. 

توض  الشرطة في الكتابة  -1
بين العدد رقا أو  العربية 

وأمّا  لفظا وبين المعدود
 في الكتابة الإندونيسية

لا يستخدمها، بل  ف
 توض  النقطة بينهما.

 المثال الإندونيسي : 
1. Ketuhanan yang maha 
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عوضا عن الأسماء في  -2
 المحاورة.

 المثال الإندونيسي : 
Ada seorang guru 

yang bercakap-

cakap dengan 

salah satu 

siswanya. 

- : Apa kamu sudah   
  belajar pelajaran   

  yang lalu? 

- : Sudah pak guru. 

- : Baik, jawab  
  pertanyaan saya! 

- : Siap pak. 

 المثال العربي : 
حاور الأستاذ وأحد 

 طلابه.
: تعلم  الدرس  -

 الماضي؟
 : نعم يا أستاذي. -
: جيد، أجب  -

 سؤالي.
 : سمعا وطاعة! -

Esa 
2. Kemanusiaan yang adi 

dan beradab 
3. Persatuan Indonesia 

 المثال العربي : 
أن يأتي به في  - 1

موضعه ، ويتوخی به 
 إصابة فرصته 

أن يقتصر منه على  - 2
 قدر الحاجة 

أن يتخير اللفظ  - 3
 الذي يتكلم به 

توض  في الكتابة العربية و -2
بحيث ، بين رکني الجملة

تكون هذه الجملة فاصلا 
طويلا بين هذا الركن 
الأول والركن الثاني 
الذي يتم به معنی 
الجملة، ويبدو ذلك فيما 

 يأتي:
الفصل بين المبتدأ  -

 والخبر. 
الفصل بين  -

 الشرط.
وأما في الكتابة 

 الإندونيسية فلا.
 المثال الإندونيسي :



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

66 

 

 

Seorang karyawan yang 

bekerja dengan rajin, dan 

tulus, 

Mempertimbangkan 

kemaslahatan pekerjaan 

dan kemaslahatan  orang 

lain, memiliki hati nurani 

yang murni  adalah 

karyawan yang 

diinginkan. 

المثال العربي : الموظف 
الذي يعكف على عمله 
في جد ودأب 
وإخلاص، زاهدا في 
الشهرة والدعاية. 

مصلحة العمل متوخيا 
ومصلحة الناس، عفيف 
اليد واللسان، حي 

هو المثل  -الضمير 
الأعلى للموظف 

 المنشود. 
تحد الشرطة في الكتابة  -3

الإندونيسية من إدخال 
الكلمات أو الجمل التي 
تقدم تفسيرات خارج 
بناء الجملة، لكن الكتابة 
العربية لا تستخدمها، 
بل تستخدم علامة 

 القوسين.
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 ونيسي :المثال الإند
Kemerdekaan bangsa itu - 

saya yakin akan tercapai - 

diperjuangkan oleh 

bangsa itu sendiri. 
ثال العربي : إن الم

وأنا استقلال الأمة )
( قمتأكد من أنه سيتحق

ستناضل من أجله الأمة 
 نفسها.

 

 كلا هما متساويان في الوظيفة.:  علامة الحذف )...( - ح
 جملة قطع  عمدا لسبب من الأسباب.توض  في نهاية  -1

 المثال الإندونيسي :
Sebab-sebab kemerosotan … akan diteliti lebih 

lanjut. 

 المثال العربي : لو لم يجتهد في تحصيل العلم، لكان ....
 توض  علامة الحذف في الجمل المتقطعة. -2

 المثال الإندونيسي :
Kalau begitu … ya, marilah kita bergerak. 

 وإذا كان الأمر كذلك فلنتحرّك.المثال العربي : 

 ليدل القارىء على أنه
 مكان الأقوال التي تخدش الحياء. في ونضعها  -3

 المثال الإندونيسي : 
Aku... menerima kamu jadi suamiku. 

 المثال العربي : لقد وصفه بأحط الصفات قائلا : يا ...
 م المنقول. أمين في النقل، ولم يبتر الكلا -٤

 المثال الإندونيسي :
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Tujuan tertinggi pendidikan moral adalah perilaku 

dan moral yang baik dalam segala hal kehidupan; Di 

rumah, di sekolah, di laboratorium, di komunitas, di 

organisasi .... Untuk mencapai tujuan ini, anak harus 

diajari cara membedakan yang baik dari yang buruk. 

من التربية الخلقية حسن  ىالمثال العربي : إن الغرض الأسم
السلوك والأخلاق في جمي  شئون الحياة؛ في المنزل، 
والمدرسة، والمعمل، والمجتم ، والسلطة التنفيذية .... 
ولتحقيق هذه الغاية يجب يعلم الطفل كيف يميز الطيب من 

 الخبيث.
 

 كلا هما متساويان في الوظيفة.:  ))…((القوسان  - ط
 القوسان تحيط بمعلومات أو تفسيرات إضافية. -1

 المثال الإندونيسي : 
Bagian Perencanaan sudah selesai menyusun 

DIK (Daftar Isian Kegiatan) kantor itu. 

المثال العربي : كان محمد ص.م )صلّى اله  عليه وسلّم( نبي 
 اله .

تحتوي القوسان على معلومات أو تفسيرات ليس  جزءًا  -2
 من الجملة.

 المثال الإندونيسي : 
Keterangan itu (lihat Tabel 10) menunjukkan arus 

perkembangan baru dalam pasaran dalam negeri. 

المثال العربي : كان عمر )رضي اله  عنه( مثال الخليفة 
 المسلم العادل .

بالحروف أو الكلمات التي يمكن إزالة تحيط القوسان  -3
 وجودها في النص.
 المثال الإندونيسي :

Pejalan kaki itu berasal dari (kota) Surabaya. 
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 المثال العربي : جئ  من )مدية( سورابايا.
 .ام أو حروف تحدد تسلسل المعلوماتالقوسان تحيط بأرق -3

 المثال الإندونيسي :
Faktor produksi menyangkut masalah (a) alam, (b) 

tenaga kerja, dan (c) modal. 

(  1المثال العربي : لدينا مشاكل تتعلق بمسائل    ) 
 ( النوم.3(  اليأس، )2الكسلان، )

 
أوجه  1أوجه التشابه و  2: توجد  ([ ]المعقوفان ) - ي

 .الاختلاف
 أوجه الاختلاف أوجه التشابه

تحصر المعقوفان المعلومات  -1
التفسيرية في الجمل 
 المميزة بالقوسين.

 المثال الإندونيسي :
Persamaan kedua proses 

ini (perbedaannya 

dibicarakan di dalam Bab 

II [lihat halaman 35-38] 

perlu dibentangkan. 

المثال العربي : التشابه بين 
هذين الأمرين ) تكتب 
الاختلاف  في الباب 

انظر الصفحة ‌[الثاني 
 لازم من شرحه( ]35-38

تشير هذه العلامة أن  -2
الخطأ أو النقص تم العثور 
عليه بالفعل في النص 

في تحيط المعقوفان  -1
بكل كلام الكتابة العربية 

زائد على نص أصلي 
لتوضيحه أو لتوكيده أو 

، وأما في الكتابة لإتمامه
الإندونيسية تستخدم 

 القوسين. 
 المثال الإندونيسي:

Saya melihat Muhammad 

)Saudaramu( di masjid 
المثال العربي : 
رأي  محمدا 

في   ]أخاك[
 المسجد.
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  الأصلي.
 المثال الإندونيسي :

Sang Sapurba 

men[d]engar bunyi 

gemerisik. 
المثال العربي : لا 

 بينهما. الفرقوجد ]ي[
 

أوجه  1أوجه التشابه و  2: توجد  الخط المائل )/( - ك
 .الاختلاف

التشابهأوجه   أوجه الاختلاف 
يوض  الخط المائل في رقم  -1

الحرف والرقم على عنوان 
وتعيين فترة سنة واحدة 
مقسمة إلى سنتين 

وفي كتابة  تقويميتين
 التوارخ.

  المثال الإندونيسي :
No. 7/PK/1973  
Jalan Kramat III/10  

tahun anggaran 

1985/1986 

09/10/2020 
‌المثال العربي : 

 .PK /1973 /7 رقم.

 III/10طريق كرمات 

 1985/1986 سنة

09/10/2020‌
يوض  الخط المائل بدلًا  -2

في يوض  الخط المائل  -1
بدلًا  الكتابة الإندونيسية

 ".setiapمن كلمة  "
العربية وأما في الكتابة 

 فلا تستخدمها.
 المثال الإندونيسي :

Harganya 

Rp25,00/lembar. 

المثال العربي : سعره 
 كل ورق. 25.000
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 من كلمة "أو".
 المثال الإندونيسي :

Kita bisa lewat darat/laut. 

البرية /  المثال العربي :
 البحرية

 
كلا هما متساويان في :  القوسان المزدوجان )"..."( - ل

 الوظيفة.
علامة القوسين المزدوجين ترافق الاقتباسات المباشرة من  -1

 المكتوبة.المناقشة والمحادثة أو غيرها من المواد 
 المثال الإندونيسي :

“Saya belum siap,” kata Mira, “tunggu sebentar!” 

 المثال العربي : قال  ميرا: "لس  مستعدة، انتظري دقيقة!"
تشير القوسين المزدوجين إلى عنوان قصيدة أو مقال أو فصل  -2

 كتاب مستخدم في جملة.
 المثال الإندونيسي :

Bacalah “Bola Lampu” dalam buku Dari Suatu Masa 

dari Suatu Tempat. 

 المثال العربي : اقرأ "ألف ليلة وليلة" في المكتبة.
علامة القوسين المزدوجين تحيط بمصطلحات أو كلمات  -3

 علمية غير معروفة ذات معان خاصة.
 المثال الإندونيسي :

Pekerjaan itu dilaksanakan dengan cara “coba dan 

ralat” saja. 

 المثال العربي : تم تنفيذ العمل بطريقة "التجربة والخطأ"
تتب  علامة القوسين المزدوجين الإغلاق علامات الترقيم التي  -٤

 تنهي المرور مباشرة.
 المثال الإندونيسي :
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Kata Tono, “Saya juga minta satu.” 

 المثال العربي : قال تونو ، "أنا أطلب واحدة أيضا "
امية لجملة أو جزء من جملة خلف يتم وض  الجملة الخت -5

علامات القوسين المزدوجين التي تحيط بكلمة أو عبارة 
 تستخدم ذات معنى خاص في نهاية الجملة أو جزء الجملة.

 المثال الإندونيسي :
Karena warna kulitnya, Budi mendapat julukan “si 

Hitam”. 

المثال العربي : بسبب لون بشرته ، حصل بودي على 
 ب "الأسود".لق

 
أوجه التشابه والاختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى أحرف  -2

 الزيادة في الفعل.
أغراض كل حرف من أحرف الزيادة مذكورة في الوصف التالي. في ما 

 يمكن أن تغير المعنى:  التي  العربيةو الإندونيسية يلي نصف أغراض أحرف الزيادة

الإندونيسيةاللغة   اللغة العربية 
 المثال الغرض الزيادة المثال الغرض الزيادة

Me- 

 

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 
إن كان الفعل 
الأصلي متعدّيا 
 و لتكوين 
أفعال معلومة 
لازمة إن كان 
الفعل الأصلي 

Nangis 

- 

Menan

gis 

 

Lihat –

Meliha

t 

أ = 
 أفعل

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 

 أن يكونإمّا 
الأصلي  الفعل

 لازما. أممتعدّيا 

أكرم  
 زيدا



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

73 

 

 

 لازما.

Ber- 

لتكوين أفعال 
 معلومة لازمة

Jalan –

Berjala

n 

إن = 
 انفعل

لتكوين أفعال 
 معلومة لازمة

كسرت 
الزجاج 
 فانكسر

Di- 

لتكوين أفعال 
 مجهولة

Lihat –

Dilihat 
اس = 
 استفعل

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية أو 

 لازمة

استعطم
 ت

 الأمر
 استقرّ

Ter- 

لتكوين أفعال 
 مجهولة

Lihat –

Terliha

t 

 + ل ت
 = تفعلل

لتكوين أفعال 
   معلومة لازمة

دحرج
ت 

الحجر 
فتدحر

 ج

Per- 

لتكوين أفعال 
 مجهولة

Ketat-

Perketa

t 

‌ ّ  =
 فعّل

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 

 أن يكونإمّا 
الأصلي  الفعل

 لازما. أممتعدّيا 

 فرّح
زيد 
 عمرا

Ke- 

لتكوين أفعال 
 مجهولة

Baca - 

Kebaca 
ا = 

 فاعل
لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 

 أن يكونإمّا 
الأصلي  الفعل

لازما،  ممتعدّيا أ
ولتكوين أفعال 

 معلومة لازمة

 ضارب
زيد 
 عمرا
 سافر
 زيد
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-Kan 

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 
التي يمكن 
استخدامها في 

 جملة الأمر

Ambil 

– 

Ambilk

an 

ت + ا 
 =

 تفاعل

لتكوين أفعال 
   معلومة لازمة

تصالح 
 القوم

-i 

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 
التي يمكن 
استخدامها في 

 جملة الأمر

Duduk 

– 

Duduki 

  ّ ت +
 = تفعّل

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية أو 

   لازمة

كسّرت 
الزجاج 
 فتكسر
 تعجّلَ
 الشيءَ

Ber-an 

لتكوين أفعال 
 لازمة  معلومة

Pergi-
Berper
gian 

ا + ت 
 = افتعل

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية أو 

   لازمة

جمع  
الإبل 

 فاجتم 
 اكتدّ

Ke-an 

لتكوين أفعال 
 مجهولة

Panas-
Kepana
san 

إ+ع+و 
 =

 افعوعل

لتكوين أفعال 
 معلومة لازمة

 احلولى
 التمر

Me-kan 

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 

ن الفعل أن يكو
الأصلي متعدّيا 

 لازما. أم

Ambil 

– 

Menga

mbilka

n 

ا+اّ+ = 
 افعالّ

لتكوين أفعال 
 معلومة لازمة

اصفارّ 
 الموز

Me-i 

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 

ن أن يكوإمّا 

Terang 

- 

Menera

ngi 

ا+وّ+ = 
 افعوّل

لتكوين أفعال 
 معلومة لازمة

 اخروّط
شعاع 
 الشمس
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الفعل الأصلي 
 لازما. أممتعدّيا 

Memper

-kan 

لتكوين أفعال 
معلومة متعدية 

ن أن يكوإمّا 
الفعل الأصلي 

لازما. أممتعدّيا   

Memper

lihatkan 

اّ+ = 
 افعلّ

لتكوين أفعال 
 معلومة لازمة

احمرّ 
 البسر

ا + ن    
 =

 افعنلل

لتكوين أفعال 
 معلومة لازمة

حرجم  
الإبل 

 فاحرنجم
    =  ّ ا +

 افعللّ
لتكوين أفعال 
 معلومة لازمة

اقشعرّ 
 الجلد

 
أوجه التشابه بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى أحرف  ( أ)

 الزيادة في الفعل.
أعلاه ، أي فيما يتعلق بأحرف الزيادة التي تدخل في  الجدولمن 

الأندونيسية والعربية، هناك أوجه التشابه والاختلاف بين  الفعل باللغتين
  :فكما يليهتين اللغتين. فأمّا أوجه التشابه بينهما 

كل تغييرات ناتجة من أحرف الزيادة في الفعل يمكن أن  -أولا
يكون لها تأثير على التغييرات في فئة الفعل، على سبيل المثال في الفعل 

" التي تم تضمينها lihatلكلمة الإندونيسية "الإندونيسي، يمكن أن تتحول ا
في الأصل في مجموعة الفعل  المبني للمعلوم إلى المبني للمجهول إذا تم  

"، وعلى سبيل dilihat" وتصبح "-diإضافتها إلى أحد أحرف الزيادة "
المثال في الفعل العربي "جلس" الذي تم تضمينه في فئة الفعل اللازم ، إذا 
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تم  إضافة أحد أحرف الزيادة "أ" ويصبح "أجلس"، فصار الفعل الذي تم 
 تضمينه في فئة الفعل المتعدّي. 

كل تغييرات ناتجة من أحرف الزيادة في الفعل يمكن أن  -ثانيا
ية الفعل، على سبيل المثال في الفعل يكون لها تأثير على التغييرات في بن
" إذا أضف  melewati" إلى "lewatالإندونيسي، يمكن أن يتغير الفعل "

" إذا عالم "، تغيرت بنية فعل "علم" شكله إلى "me-iأحرف الزيادة "
" ، أو يمكن أن يصبح "تعلّم" إذا أضف  اللاحقة  ا أضيف حرف الزيادة "

 ". ّ   "ت +
ناتجة من أحرف الزيادة في الفعل يمكن أن كل تغييرات  -ثالثا

يكون لها تأثير على التغييرات في معنى الفعل، على سبيل المثال في الفعل 
" التي تّم معناه "كتب" بحرف tulisالإندونيسي، إذا تم  إضافة فعل "

"me-kan" ويصبح "menuliskan ،فسيتم تغيير المعنى كتب للآخر ، "
عربي "غفر" الذي يكون معناه "إعطاء الغفران" ، على سبيل المثال الفعل ال

إذا تم  إضافة أحد أحرف الزيادة "اس " فصار "استغفر" فتغير المعنى 
 إلى"طلب الغفران".

" باللغة الإندونيسية له me-i""، و me-kanحرف الزيادة " -رابعا
" فعّل، يعني لتكوين أفعال  ّ   نفس وظيفة بحرف الزيادة "أ" "أفعل" و "

 لازما. من الفعل الأصلي متعدّيا أأن يكوومة متعدية إمّا معل
أوجه الاختلاف بين أحرف الزيادة في الفعل في اللغة الإندونيسية واللغة  ( ب)

 العربية.
 :فكما يليوأمّا أوجه الاختلاف بينهما 
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اللغة الإندونيسية هي عملية تكوين في  الزائدعملية  -أولا
 ،(Sufiks) واللاحق ،(Prefiks) السابقالكلمات عن طريق إضافة 

في حين أن ( Klofiks) من الزوائد والمزيج(، Konfiks) والسابق واللاحق
سابقا اللغة العربية بصرف النظر عن إضافة أحرف الزيادة في  الزائدعملية 

، يمكن لهذه العملية أيضًا يحدث م  عملية كان أو داخلا أو سابقا وداخلا
 يف.الإلحاق، والتكرار، والتضع

أحرف الزيادة في الفعل  إلى بإضافة الزائدفي عملية  -ثانيا
والسابق  ،(Sufiks) واللاحق ،(Prefiks) السابقالإندونيسي تحتوي على 

وفي هذه الأثناء ، ( . Klofiks)من الزوائد  والمزيج(، Konfiks) واللاحق
والسابق (، Infiks)الداخل (، وPrefiks) السابقتحتوي اللغة العربية على 

 ( .Klofiks)من الزوائد  والمزيج، (Konfiks)اللاحق و
في عملية الزيادة بإضافة أحرف الزيادة في الفعل الإندونيسي  -ثالثا

لها أحرف الزيادة التي يمكن أن تغير الأفعال المبنية للمعلوم إلى الأفعال المبنية 
 يوجد.". بينما في اللغة العربية لا -ter" و "-diللمجهول ، أي "

أنواع أحرف الزيادة الواردة في عملية الزيادة الإندونيسية  -رابعا
التي لا  "-di-‌،me-، ter"، مثل حرف  الزائدلها أشكال مرتبطة وفقًا لفئة 

( ، بينما في اللغة العربية ، فإن Prefiks) السابقيمكن تضمينها إلا في 
، مثل الحرف "ت"  الزائدسألتمونيها" غير مرتبطة بفئة "أحرف الزيادة 

( فصار "تفعلل" ويمكن إدخاله في Prefiks) السابقالذي يمكن إدخاله في 
 ( فصار "افتعل".Infiks) الداخل

" Infleksional " اتصريفيّ الزائد، يكون في الأفعال العربية-خامسا
، بينما الأفعال مثل زيادة الهمزة في فعل "جلس" فصار فعل "أجلس" فقط
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في  -ber مثل زيادة  "Infleksional" اتصريفي فكان الإندونيسيةفي اللغة 
 "Derivasional " اومشتق ، "Melempar" فصار فعل "Lemparفعل "

 .،"Berjalan " فصار فعل " Jalan مثل زيادة الهمزة في اسم "
 

مستوى اللغة الإندونيسية واللغة العربية على  التحليل التقابلي بيننتائج  الاستفادة من - ج
علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب الصف 

 .الحكومية الأولى باسوروان العاشر بالمدرسة الثانوية
قد قام  الباحثة بالاختبار القبلي لطلاب الصف العاشر للعلوم الرياضية والطبيعية 

لمعرفة مقدار قدرتهم ومعرفتهم عن أوجه  روانالحكومية الأولى باسو بالمدرسة الثانويةالثاني 
العربية والإندونيسية  علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعلالتشابه والاختلاف بين 

 .التحليل التقابليقبل تطبيق هذه النتائج أي نتائج 
 وعدد النتيجة المائوية. علامات الترقيمالأسئلة عن  -1

 املأ الفراغ بعلامة مناسبة

 الأسئلة الإندونيسية‌ال

عدد 
النتيجة 
 المائوية

 الأسئلة العربية ال
عدد 
النتيجة 
 المائوية

1‌
Ayahku tinggal di 

Solo‌(....) 

82.٤% %61.8 (....)سكن أبي في سولو ‌2   

3‌

Pukul 1(....) 35 (....) 20 

(pukul 1 lewat 35 

menit 20 detik) 

50%  35 (....) 1في الساعة ‌4 

الساعة  )في 20 (....)
الواحدة وخمس وثلاثين 

 دقيقة وعشرين ثانية(

٤٤.1%  

5‌
Bersihkan kamar itu 

sekarang juga  (....) 

97.1% %1٤.7 (....)  نظّف الحجرة الآن‌6   

7‌

1 (....) Iman Kepada 

Allah 

2 (....) Iman Kepada 

55.9%  الإيمان باله  (....) 8‌1 
 الإيمان بالملآئكة (....) 2

17.6%  



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

79 

 

 

Para Malaikat 

 

9‌

Saya membeli kertas‌

(....) pena‌(....) dan 

tinta. 

9٤.1%  (....)اشتري  القرطاس ‌10 
 والحبر. (....)والقلم 

85.3%  

11‌

Kamu bukan seorang 

murid‌(....) melainkan 

seorang guru. 

88.2% بل  (....)لس  تلميذا ‌12 
 معلّما.

76.5%  

13‌Wah‌(....) bagus sekali! 35.5% %35.5 جيد جدّا! (....)أيوه ‌14   

15‌
Kalau kamu pergi‌ (....) 

saya pergi. 

76.5% %17.6 أذهب.  (....)إن تذهب ‌16   

17‌
Wahai Ali‌(....)  

 

50% %20.6 ... (....)يا علي ‌18   

19‌

Malam akan larut‌‌(....)  

pekerjaan belum 

selesai juga 

26.5% متأخر والعمل لم الليل ‌20 
 ينته.

8.8%  

21‌
Kalau hari hujan‌ (....)‌

saya tida datang. 

55.9% %26.5 إن ينزل المطر لن أذهب.‌22   

23‌

Macam-macam rasa 

(....) asam, manis, 

kecut, pahit. 

91.2%  (....)اثنان لايشبعان ‌24 
 طالب علم، وطالب مال.

67.6%  

25‌Siapa namamu (....) 100% %9٤.1  (....)ما اسمك‌26   

27‌

Bagian 

Perencanaan 

sudah selesai 

menyusun DIK  

(....) Daftar Isian 

Kegiatan (....) 

kantor itu. 

82.٤%  كان محمد ص.م ‌28 
 صلّى اله  عليه وسلّم(....)
 نبي اله . (....)

61.8%  

29‌

Kita bisa lewat darat 

(....) laut 

9٤.1%  (....)نمر عبر البرية ‌30 
 البحرية

82.٤%  

 %59.8 معدل عدد النتيجة المائوية

 
 وعدد النتيجة المائوية. أحرف الزيادة  في الفعلالأسئلة عن  -2
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عدد 
النتيجة 
 المائوية

رقم  ترجم هذه الجمل إلى اللغة العربية بأفعال ماضية
 التنبؤ

55.9%  Ibu membawa buku. 1‌

٤٤.1%  Saya membawakan buku ibu. 2‌

٤7.1%  Ayah berpakaian rapi ketika kerja. 3‌

52.9%  Ali memukuli zaid 4‌

58.8%  Ali dan Zaid saling memukul 5‌

عدد 
النتيجة 
 المائوية

رقم  ترجم هذه الجمل إلى اللغة الإندونيسية
 التنبؤ

67.6% ‌1  دٌيْزَفََِرحَ  

29.٤% ‌2 ارًمَعُ دٌيْزَ حَرَّفَ 

35.3% ‌3 مُوْقَالْ حَالَصَتَ 

50% ‌4 أَكْمَلَ التِّلْمِيْذُ وَجِيْبَتَهُ 

61.8% ‌5 رَسَّكَتَفَ اجَجَالزٌّ تُرْسَّكَ 

 معدل عدد النتيجة المائوية 50.2%
 

 ومن الجدول أعلاه تظاهرت أنّ :

التشابه بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم  وأحرف  ( أ)
 .في تعلمها سينلسهولة الدارالزيادة  في الفعل سببا 

ختلاف بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم  الا ( ب)
 وأحرف الزيادة  في الفعل سببا لوجود الصعوبات في تعلم اللغة الثانية.

نقطة عن اللغة العربية  يدارسعدم المعرفة عند  وجود الصعوباتمن أسباب  ( ج)
ولذلك قام  الباحثة بعملية التعليم بمادة  .ما تمام المعرفةالاختلاف بينه والتشابه 
الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علامات  اللغة التحليل التقابلي بيننتائج 



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

81 

 

 

بوسيلة تطبيقة واتس أب، وأجرت الباحثة  الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل
التحليل الاختبار الثاني أي الاختبار البعدي لمعرفة وجود الاستفادة من تطبيق نتائج 

اللغة الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم  وأحرف  التقابلي بين
ر بالمدرسة الزيادة  في الفعل في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب الصف العاش

 .الحكومية الأولى باسوروان الثانوية
 .علامات الترقيم الأسئلة عن  -1

 املأ الفراغ بعلامة مناسبة

 الأسئلة الإندونيسية‌ال

عدد 
النتيجة 
 المائوية

 الأسئلة العربية ال
عدد 
النتيجة 
 المائوية

1‌
Ayahku tinggal di 

Solo‌(....) 

97.1% %91.2 (....)سكن أبي في سولو ‌2   

3‌

Pukul 1(....) 35 (....) 20 

(pukul 1 lewat 35 

menit 20 detik) 

67.6%  35 (....) 1في الساعة ‌4 

)في الساعة  20 (....)
الواحدة وخمس وثلاثين 

 دقيقة وعشرين ثانية(

61.8%  

5‌
Bersihkan kamar itu 

sekarang juga  (....) 

97.1% %52.9 (....)  نظّف الحجرة الآن‌6   

7‌

1 (....) Iman Kepada 

Allah 

2 (....) Iman Kepada 

Para Malaikat 

 

61.8%  الإيمان باله  (....) 8‌1 
 الإيمان بالملآئكة (....) 2

61.8%  

9‌

Saya membeli kertas‌

(....) pena‌(....) dan 

tinta. 

97.1%  (....)اشتري  القرطاس ‌10 
 والحبر. (....)والقلم 

88.2%  

11‌

Kamu bukan seorang 

murid‌(....) melainkan 

seorang guru. 

100% بل  (....)لس  تلميذا ‌12 
 معلّما.

73.5%  

13‌Wah‌(....) bagus sekali! 55.9% %35.3 جيد جدّا! (....)أيوه ‌14   
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15‌
Kalau kamu pergi‌ (....) 

saya pergi. 

91.2% %55.9 أذهب.  (....)إن تذهب ‌16   

17‌
Wahai Ali‌(....)  

 

79.٤% %55.9 ... (....)يا علي ‌18   

19‌

Malam akan larut‌‌(....)  

pekerjaan belum 

selesai juga 

58.8% الليل متأخر والعمل لم ‌20 
 ينته.

55.9%  

21‌
Kalau hari hujan‌ (....)‌

saya tida datang. 

79.٤% %58.8 إن ينزل المطر لن أذهب.‌22   

23‌

Macam-macam rasa 

(....) asam, manis, 

kecut, pahit. 

91.2%  (....)اثنان لايشبعان ‌24 
 طالب علم، وطالب مال.

76.5%  

25‌Siapa namamu (....) 100% %100  (....)ما اسمك‌26   

27‌

Bagian 

Perencanaan 

sudah selesai 

menyusun DIK  

(....) Daftar Isian 

Kegiatan (....) 

kantor itu. 

88.2%  كان محمد ص.م ‌28 
 صلّى اله  عليه وسلّم(....)
 نبي اله . (....)

79.٤%  

29‌

Kita bisa lewat darat 

(....) laut 

9٤.1%  (....)نمر عبر البرية ‌30 
 البحرية

67.6%  

%75.8 معدل عدد النتيجة المائوية  

 
 .أحرف الزيادة  في الفعلالأسئلة عن  -2

عدد النتيجة 
إلى اللغة العربية بأفعال ماضيةترجم هذه الجمل  المائوية رقم  

 التنبؤ
70.6%  Ibu membawa buku. 1‌

٤7.1%  Saya membawakan buku ibu. 2‌

29.٤%  Ayah berpakaian rapi ketika kerja. 3‌

50%  Ali memukuli zaid 4‌

6٤.7%  Ali dan Zaid saling memukul 5‌
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عدد النتيجة 
الإندونيسية ترجم هذه الجمل إلى اللغة المائوية رقم  

 التنبؤ
67.6% ‌1  دٌيْزَفََِرحَ  

٤٤.1% ‌2 ارًمَعُ دٌيْزَ حَرَّفَ 

58.8% ‌3 مُوْقَالْ حَالَصَتَ 

61.8% ‌4 أَكْمَلَ التِّلْمِيْذُ وَجِيْبَتَهُ 

67.6% ‌5 رَسَّكَتَفَ اجَجَالزٌّ تُرْسَّكَ 

 معدل عدد النتيجة المائوية 56.2%
اللغة الإندونيسية مؤسسة على النظرية التي قدم  الباحثة، فيكون التشابه بين 

سببا لسهولة  واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل
أكد العلماء أنه  في تعلمها. فبنظر إلى أثر اختلاف لغة الأم و اللغة الثانية، ف سينالدار

فوجدت القبلي سببا لوجود الصعوبات في تعلم اللغة الثانية. و بنظر إلى نتيجة الاختبار 
الباحثة أن الطلاب قد وقع  في الأخطاء الكثيرة عند إجابة السؤال المتعلق بالاختلاف بين 

 .علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعلأدوات 

اللغة الأولى الذي يشكل شكلا جديدا في اللغة  ويكون السبب منه يعني جزء في
زء الذي يوجد في الجالثانية سيكون سهلة لتعلم إذا كان تطبيقه في التعليم بسيطا. وكان 

دارس اللغة العربية في فهمها،  ةالعربية الذي لا يوجد في الاندونسية يكون سببا لصعوب
وعدم معرفتهم عن  لغتهم الأولى شيئا جديدا الذي لا يوجد في واأن يفكر ونلأنهم لازم

 .هذه الاختلافات

الإندونيسية واللغة العربية على  اللغة التحليل التقابلي بينمادة نتائج وبعد تطبيق 
، فوجدت الباحثة أن نتيجة الاختبار مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل

عدي، وهذه تدل على وجود القبلي أكبر خطأ من الاختبار الثانية أي الاختبار الب
اللغة الإندونيسية واللغة العربية على  التحليل التقابلي بينالاستفادة من تطبيق نتائج 

مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل في تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب 



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

84 

 

 

معدل  إضافة إلى ذلك أن .الحكومية الأولى باسوروان الصف العاشر بالمدرسة الثانوية
وهذه النتيجة أكبر %، 75.8النتيجة المائوية عن علامات الترقيم من الاختبار البعدي بلغ 

معدل النتيجة المائوية عن أحرف الزيادة وأن . %58.9 نتيجة من الاختبار القبلي الذي بلغ
، وهذه النتيجة أكبر نتيجة من الاختبار القبلي %56.2في الفعل من الاختبار البعدي بلغ 

  .%50.2الذي بلغ 

 طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانويةولمعرفة الاستفادة الأخرى التي تناولها 
من تطبيق هذه نتائج التحليل التقابلي أجرت الباحثة المقابلة  الحكومية الأولى باسوروان

الصف من طلاب % 100أنّ الحصول على ، ودل Google Formعبر الإنترني  بوسيلة 
بأنّ هذه النتائج التقابلية تعطي  وااتفق الحكومية الأولى باسوروان العاشر بالمدرسة الثانوية

فائدةً لهم في مهارة كتابتهم فائدة تامّا يعرفون بها أوجه التشابه والاختلاف بين علامات 
 الترقيم وأحرف الزيادة  في الفعل في اللغة الإندونيسية والعربية.
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 الخامس الباب
 البحث خاتمة

 نتائج البحث - أ
اللغة الإندونيسية واللغة  فهو التحليل التقابلي بين بالبحث، الباحثة قام  أن بعد

العربية على مستوى علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل والاستفادة منه في تعليم 
 .الحكومية الأولى باسوروان الثانويةمهارة الكتابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة 

 :يلي فيما واستخلصتها الأخيرة النتائج إلى وصل  الباحثة
 أوجه التشابه والاختلاف بين علامات الترقيم في اللغة الإندونيسية واللغة العربية. -1

بين علامات الترقيم في اللغة الإندونيسية النوعي والاختلاف  أوجه التشابه ( أ)
 واللغة العربية.

الترقيم المتاشبهة في النوع  ةعلاماثنتا عشرة للغة الإندونيسية  (1)
بعلامات الترقيم العربية يعني : النقطة ).(، و الفصلة )،(، و 

، و النقطتان ):(،علامة الاستفهام )؟(، وعلامة )ت(الفصلة المنقوطة 
(، و علامة الحذف )...(، -التعجب أو التأثّر )!(، والشرطة )

(، و الخط المائل )/(،القوسين [ ]والمعقوفان ) ،))…((والقوسان 
 .المزدوجان )""(

علامات لا تملكها اللغة العربية يعني : ثلاث للغة الإندونيسية  (2)
 (.`) (، والاختصار’....‘(، وعلامة الاقتباس المفردة )-الواصلة )

علامات لا تملكها اللغة الإندونيسية يعني : ثلاث وللغة العربية 
، و القوسان القرننيان )»«((، و علامة التنصيص --الشرطتان )

.)﴾ ﴿(  
بين علامات الترقيم في اللغة الوظيفي والاختلاف  أوجه التشابه ( ب)

 الإندونيسية واللغة العربية.
هناك خمسة علامات الترقيم بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية  (1)

)؟(،  علامة الاستفهام):(، و النقطتانويان في الوظيفة وهي : متسا
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القوسان المزدوجان ، و))…((القوسان ، وعلامة الحذف )...(و (2)
)"..."(. 

 .الاختلافأوجه  2 أوجه التشابه و 6توجد  النقطةفي علامة  (3)
أوجه  2أوجه التشابه و  12)،( توجد  الفصلة في علامة (٤)

 .الاختلاف
أوجه  3أوجه التشابه و  1(، توجد ت)الفصلة المنقوطة  في علامة (5)

 .الاختلاف
أوجه  1أوجه التشابه و  2توجد   التعجب أو التأثّر )!(في علامة  (6)

 .الاختلاف
أوجه  3أوجه التشابه و  2توجد   (-الشرطة )في علامة  (7)

 .الاختلاف
أوجه  1أوجه التشابه و  2توجد   ([ ]المعقوفان )في علامة  (8)

 .الاختلاف
أوجه  1أوجه التشابه و  2توجد   الخط المائل )/(في علامة  (9)

 .الاختلاف
اللغة الإندونيسية واللغة في  بين أحرف الزيادة في الفعلوالاختلاف أوجه التشابه  -2

 . العربية
اللغة الإندونيسية واللغة في  أوجه التشابه بين أحرف الزيادة في الفعل ( أ)

 ، هناك أربعة تشابهات وهي :العربية
تغييرات ناتجة من أحرف الزيادة في الفعل يمكن أن يكون لها  كل (1)

تأثير على التغييرات في فئة الفعل، على سبيل المثال في الفعل 
" التي تم lihatالإندونيسي، يمكن أن تتحول الكلمة الإندونيسية "

تضمينها في الأصل في مجموعة الفعل  المبني للمعلوم إلى المبني 
" وتصبح -diفتها إلى أحد أحرف الزيادة "للمجهول إذا تم  إضا

"dilihat وعلى سبيل المثال في الفعل العربي "جلس" الذي تم ،"
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تضمينه في فئة الفعل اللازم ، إذا تم  إضافة أحد أحرف الزيادة 
"أ" ويصبح "أجلس"، فصار الفعل الذي تم تضمينه في فئة الفعل 

 المتعدّي. 
في الفعل يمكن أن يكون لها  كل تغييرات ناتجة من أحرف الزيادة (2)

تأثير على التغييرات في بنية الفعل، على سبيل المثال في الفعل 
" إذا melewati" إلى "lewatالإندونيسي، يمكن أن يتغير الفعل "

"، تغيرت بنية فعل "علم" شكله إلى me-iأضف  أحرف الزيادة "
علّم" " ، أو يمكن أن يصبح "ت ّ   "علّم" إذا أضيف حرف الزيادة "

 ". ّ   إذا أضف  اللاحقة "ت +
كل تغييرات ناتجة من أحرف الزيادة في الفعل يمكن أن يكون لها  (3)

تأثير على التغييرات في معنى الفعل، على سبيل المثال في الفعل 
" التي تّم معناه "كتب" tulisالإندونيسي، إذا تم  إضافة فعل "

 المعنى " ، فسيتم تغييرmenuliskan" ويصبح "me-kanبحرف "
كتب للآخر، على سبيل المثال الفعل العربي "غفر" الذي يكون 
معناه "إعطاء الغفران" ، إذا تم  إضافة أحد أحرف الزيادة 

 "اس " فصار "استغفر" فتغير المعنى إلى"طلب الغفران".
" باللغة الإندونيسية له نفس me-i""، و me-kanحرف الزيادة " (٤)

" فعّل، يعني لتكوين أفعال  ّ   "أفعل" و "وظيفة بحرف الزيادة "أ" 
 لازما. من الفعل الأصلي متعدّيا أأن يكومعلومة متعدية إمّا 

أوجه الاختلاف بين أحرف الزيادة في الفعل في اللغة الإندونيسية واللغة  ( ب)
 ، هناك خمسة اختلافات وهي :العربية

عن اللغة الإندونيسية هي عملية تكوين الكلمات في  الزائدعملية  (1)
والسابق  ،(Sufiks) واللاحق ،(Prefiks) السابقطريق إضافة 

في حين أن ( Klofiks)من الزوائد  والمزيج(، Konfiks) واللاحق
اللغة العربية بصرف النظر عن إضافة أحرف في  الزائدعملية 
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، يمكن لهذه العملية سابقا كان أو داخلا أو سابقا وداخلاالزيادة 
 الإلحاق، والتكرار، والتضعيف.أيضًا يحدث م  عملية 

أحرف الزيادة في الفعل الإندونيسي  إلى بإضافة الزائدفي عملية  (2)
والسابق  ،(Sufiks) واللاحق ،(Prefiks) السابقتحتوي على 

وفي هذه ( . Klofiks)من الزوائد  والمزيج(، Konfiks) واللاحق
داخل ال(، وPrefiks) السابقالأثناء ، تحتوي اللغة العربية على 

(Infiks ،) اللاحق ووالسابق(Konfiks) ،من الزوائد  والمزيج
(Klofiks. ) 

في عملية الزيادة بإضافة أحرف الزيادة في الفعل الإندونيسي لها  (3)
أحرف الزيادة التي يمكن أن تغير الأفعال المبنية للمعلوم إلى الأفعال 

العربية لا ". بينما في اللغة -ter" و "-diالمبنية للمجهول ، أي "
 يوجد.

أنواع أحرف الزيادة الواردة في عملية الزيادة الإندونيسية لها  (٤)
‌-di"، مثل حرف  الزائدأشكال مرتبطة وفقًا لفئة  ،me-، ter-" 

( ، بينما في اللغة Prefiks) السابقالتي لا يمكن تضمينها إلا في 
،  الزائدسألتمونيها" غير مرتبطة بفئة "العربية ، فإن أحرف الزيادة 

( فصار Prefiks) السابقمثل الحرف "ت" الذي يمكن إدخاله في 
 ( فصار "افتعل".Infiks) الداخل"تفعلل" ويمكن إدخاله في 

 " فقطInfleksional " اتصريفيّ الزائدفي الأفعال العربية، يكون  (5)
، بينما مثل زيادة الهمزة في فعل "جلس" فصار فعل "أجلس"

مثل  "Infleksional" اتصريفي فكان نيسيةالأفعال في اللغة الإندو
 ، "Melempar" فصار فعل "Lemparفي فعل " -ber زيادة 
"  Jalan مثل زيادة الهمزة في اسم " "Derivasional " اومشتق

 ،."Berjalan فصار فعل "
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اللغة الإندونيسية واللغة العربية على  التحليل التقابلي بيننتائج  الاستفادة من -3
علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل في تعليم مهارة الكتابة لدى مستوى 

 .الحكومية الأولى باسوروان طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية

اللغة  التحليل التقابلي بينوجدت الباحثة وجود الاستفادة من تطبيق نتائج 
الزيادة  في الفعل في  الإندونيسية واللغة العربية على مستوى علامات الترقيم  وأحرف

الحكومية الأولى  تعليم مهارة الكتابة لدى طلاب الصف العاشر بالمدرسة الثانوية
وتتظهر هذه الاستفادة من نتيجة الاختبار القبلي أكبر خطأ من الاختبار الثانية  .باسوروان

ر البعدي أن معدل النتيجة المائوية عن علامات الترقيم من الاختباو أي الاختبار البعدي،
معدل وأن . %58.9، وهذه النتيجة أكبر نتيجة من الاختبار القبلي الذي بلغ %75.8بلغ 

، وهذه النتيجة %56.2النتيجة المائوية عن أحرف الزيادة في الفعل من الاختبار البعدي بلغ 
وإضافة إلى ذلك أجرت الباحثة المقابلة  .%50.2أكبر نتيجة من الاختبار القبلي الذي بلغ 

الصف من طلاب  %100، ودل الحصول على أنّ Google Formعبر الإنترني  بوسيلة 
بأنّ هذه النتائج التقابلية تعطي  وااتفق الحكومية الأولى باسوروان العاشر بالمدرسة الثانوية

فائدةً لهم في مهارة كتابتهم فائدة تامّا يعرفون بها أوجه التشابه والاختلاف بين علامات 
 الترقيم وأحرف الزيادة  في الفعل في اللغة الإندونيسية والعربية.

 الاقتراحات  - ب
ان الكثير. انطلاقا إلى نتائج البحث سابقا، فأدرك  الباحثة أن في البحث النقص

 فلذالك تعطي الباحثة الاقتراحات كما يلي : 
  .ترجو الباحثة الاستمرار و التطور أحسن من هذا البحث -1
ترجو الباحثة أن يكون البحث أساسا في تصميم و تطوير الطريقة، و المنهج، و  -2

 التقنية و المادة التعليمية خاصة عن علامات الترقيم  وأحرف الزيادة  في الفعل. 
 مايو الباحثة أن يهتم معلم اللغة العربية بمشکلات تدخل لغة الأم أكثر ولا سترج -3

 .تأديتها في مهارة الكتابة
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 المراج  
 المراج  العربية

، ) مكتبة الشيخ سالم بن سعد نبهان الأمثلة التصريفية . 1956. بن علي، محمد معصوما
  .:جمبانج(

 تنمية مهارة القراءة والكتابة، استراتيجية متعددة للتدريس . 2011البصيص، حاتم حسين. 
 . دمشق : منشورة الهيئة العامة السورية للكتاب.والتقوم

 . الرياض: مكتبة الرشد.فصول في تدريس اللغة العربية. 200٤الخليفة، حسن جعفر. 

  علم اللغة التطبيقي و تعليم العربية.الراجعي، عبد. 

  . بيروت: المكتبة العصرية.جمي  الدروس العربية.  1987الغلايين، مصطفى. 

  . قين بهالناططرائق تدريس اللغة العربية لغير ا. 2003طعمة. ى أحمد شدالناقة، محمود كامل و ر
 لثقافة.م والعلووابية ترلإسلامية للرات المنظمة امنشوإيسيسكو : 

 .ابراهيم. البداية في الإملاء والترقيمالنقيلي، أبو فاطمة عاصم الدين بن 

. مالانج : تطوير منهج اللغة الغربية وتطبيقه على مهارة الكتابة. 2010بحرالدين، أوريل. 
UIN  MALIKI PRESS         

            
 . جاكرتا: معهد العلوم التحليل التقابلي بين النظرية و التطبيق. 1988بشير، أحمد بن عبد اله . 

 مية والعربية بإندونيسيا.الإسلا

 ، )رياض: التقابل اللغوي وتحليل الأخطاءإسحق محمد أمين، . 1982 .محمد إسماعيل حيني،
 .جامعة الملك سعود( –عمادة شؤون المكتبات 

 
 . مقدمة لدراسة علم اللغة، الفصل الخاص في فروع علم اللغة. 2000خليل، حلمي. 
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 الإسكندرية: دار المعرفة الأجنبية.

 . )القاهرة : هنداوي(.لعربيةاللغة في اعلاماته وقيم التر. 2013زكي، أحمد. 

 . ياقوت: دار المعرفة الجامعية.في علم اللغة التقابلي: دراسة تطبيقيةسليمان، أحمد.  

 . القاهرة: قواعد الإملاء وعلامات الترقيم. 2005سليم، محمد إبرهيم، نبيل عبد السلام هارون. 
 لنشر والتوزي  والتصدير.دار الطلائ  ل

 التحليل اللغوي و تحليل  . 1982صيني، محمود إسماعيل و إسحاق محمد الأمين )نعريب و تحرير(. 
 . الطبعة الأولى. السعودية: عماد شؤون المكتبات.الأخطاء

 . خرطوم : جامعة أحرف الزيادة ودلالاتها الصرفية. 200٤صالح، إنصاف عبد اله  محمد. 
 رطوم.الخ
 
 . مصر: ساليبهوأمناجه قين بها لناطلغير العربية اللغة اتعليم . 1898ى أحمد. شدطعيمة، ر

 لثقافة.م والعلووابية ترلإسلامية للرات المنظمة امنشو

 . القاهرة : دار المهارات اللغوية مستوياتها تدريسهل وصعوباتها. 200٤ى أحمد. شدطعيمة، ر
 الفكر العربي.

 للغة الدولي  مطواالخرمعهد ب طلاى لتجريرية  لداللغوية الأخطأ تحليل الصديق. اعمر ، عبد له 
 لعربية.اللغة م الدولي طواالخر. معهد ىلأخربللغات ا  طقينلناالعربية ا

 . المنجد. بيروت : دار المشرق.1988مألوف، لويس. 

 . مكتب غريب.الإملاء والترقيم في الكتابة العربيةإبراهيم، عبد العليم. 

 )وزارة الإعلام(.القواعد الذهبية في الإملاء والترقيم، ه. 1٤11أبو بكر، أحمد محمد. 
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